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PERSONELE.
A l e x a n d r u  I o  an,  Domnitor.
Prinţul Je a n  T u r b e  a,  mare proprietar.
Moş I o a n  P o a t ă ,  rezeş.
G e o r g e  P o a t ă ,  lîu-seu.
P a n a i t  G h e r a c h e ,  arendaş,
K i r i a k i ţ a ,  soţiă-sa.
Va  si l  i e C i o c ă .  primar,
S ă f t i o a ,  fiă-sa.
M a m s e l a  J e a n e t o n  N a s t r a p c e ,  guvernantă. 
S e v e r  U r l e n t e ,  notar,
O c Iii v e r d î , lăutar.
Căpitanul H a m o r e t .
Sergentul G u 1 g u ţ.
Un Arnăut,
Flecăi, fete, ţărani, ţărance, curteni, militari, lăutari. 
Scena: comuna Giudeni in Moldova, anul 1864.

ACTUL I.

SCENA I.
Capul satului. Flecăi şi fete, bărbaţi şi femei cu pari, cu furci 

cu tingiri, cu vătraie şi tot felul de unelte.
U r l e n t e ,  C i o c ă ,  Gl he r ache .

C o r.
Veniţi fraţi şi surate 
Lăcustele spurcate 
Cu fure! de fer, cu bâte 
Cu cose oţăiite 
D’aicî să alungăm,
Strigând să ie speriătn.

(Şarivari.)
Răcniţi cât vă ia gura 
Să morgă d’aicî aiurea,
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Departe să sfi care 
La alţi peste hotare,
.Nu le slăbiţi de loc,
Ba daţi-le şi foc!

(Şarivari.)
Haidem, haidem cu toţii 
Să isgonim pe hoţii 
Ce vor să ne sleiască 
Şi să ne prăpădescă.
Haidem cu toţi acum 
Ca să le facem scrum.

(Şarivari.) (es)
Ciocă.

Pentru sfinţi şi Dumnedeu 
Staţi, să nu facem vr’un răul  
Ce e drept eu sunt primar 
Eu v’am pus la cale dar . . .

Urlente.
Omule cu minte eşti 
Ce te pui să mi-ii oprescî!

Ciocă.
Doră n’ei fi dracul gol 
N’audi cum strigă pârjol!

Urlente.
Las’ să strige treba lor!

Ciocă.
Treba lor dar şi a mea 

Gherache.
Chiar şi eu die tot aşa 

Toţi trei.
Chiar şi el dice aşa.

Urlente.
Cum! incepi şi Dumniata! — 
Decă eşti primar nu sta 
Ca un lemn ci vedi de sat 
Să nu umble nepurtat.
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Mai ales d’or pârjoli 
Să aibî grije de moşii 
Pe boer să-l ocrotesc!
Ardă cele rezăsescî.

Ciâcă.
Bine dicî, vai capul meu.

Urlente.
Las’ că bun e Dumnedeu!

(Ciocă ese)
Ha, ha, ha deu de când sunt 
Bou mai mare pe păment 
Ca şi ăsta n’am vgdut 
Şi tot este incredut.

Ghemche.
Ean ascultă nenişor 
Pre ne iai peste picior!

Urlente.
Dor eşti grec bătut la cap 
Lasă-mS, că sciu ce sap.

G h e r a c h e .  Ean spune pricopsitule şi invSţatule . . . 
Urlente. Să scil că din Transilvania v’a venit inveţă- 

tura, care va deschis la cap!
Gherache. Pe noi Elinii?
Urlente. Nu, ci pe Român! i-am scăpat de sub jugul 

ignoranţei.
Gherache. Şi i-aţî nebunit cu totul, dar să lăsăm astea 

isprăvitu-ai ţeva in treba mea?
Urlente. Pentru deputăţiă ?
Gherache. Da, insă nu striga aşa, nu trebue să scie tot 

satul . . .
Urlente. Că archon Gherache are lipsă de Urlente no­

tarul satului. Bine boer arendaş, ecă tac.
Gherache. (la o parte) Afurisit Ungurean. (Tare) Nu-i 

vorba de tine şi de mine, ama este vorba de interesu 
statului, care ţere ca să fiă tratarisit cu delicateţă. Ei bine, 
ţe diţe primarul? ţ*



XJrlente. Primarul <iice cum voiesc eu.
Gherache. (politicos) Aşa dară Domnule notar ţe vo- 

iescî D-ta?
Urlente. Să te fac deputat.
Gherache. Evharisto, mersi, eu insă te voi faţe apoi 

ispravnic.
Urlente. Bineînţeles, este cum dice latinul o : „conditio 

sine qua non.«
Gherache. Şi e canon, da, va fi pentru biata plasă.
Urlente. (la o parte) E cam surd grecul ş’apoi nici nu 

scie latinesce. (Tare) Dar cu primarul nu isprăvim nimic in 
astă trebă.

Gherache. (uimit) Nu isprăvim?
Urlente. Nu, trebue să avem ajutorul lui moş Botă.
Gherache A lui moş Rotă. Na, to pricopsamen. Tocmai 

cu moş Rotă nu mS am bine, căcî la porunca boerului nostru 
a prinţului Turbea l’am cam apăsat şi neindreptăţit de multe 
ori, l’am amendat, i-am luat vitele, che ta lipa.

Urlente. Astea le sciu tote pre bine, cum să nu le sciu, 
ca un om cu carte, şi fiind-că le sciu am alergat la mijloce 
drastice.

Gherache. Den katalamvano, nu te priţep,' (S8 face o 
zare roşiă)

C or
După scenă in sunet de clopot. Crescendo şi decrescendo.

Arde vai săriţi 
Toţi de potoliţi 
Focul mâncăcios 
Şi prăpăstios 

Alergaţi 
De scăpaţi 

Satul şi câmpia 
Totă avuţia.

Urlente. Audi acel vuet? Yedî acea zare?
Gherache. Tocmai voiam să intreb ţe este ?
Uiiente. Ard holdele lui moş Rotă,
Gherache. Bre-e.

—  4 —
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Urlente. A fost de. lipsă să le aprindă satul, ca să 
alunge lăcustele.

Gherache. Ce pehlivan, (la o parte) Acest Ungurean este o pa­
coste mai amară pentru biata ţeră de cât chiar droiele de lăcuste.

Urlente. Impositul i l’am indecit — acum un an l’a 
bătut petra, angararele boieresc! i au secat puterile după cum 
bine sciî, acum a mai venit şi acest pârjol, care-1 va fi în­
muiat de t o t ; prin urmare, decă D-ta, care dispui de parale 
nu-1 vei putea câştiga de partea D-tale, atunci fâ-te mai bine 
primar in Giudenî de cât deputat la camera din Bucurescî. 
(la o parte eşind) Grecul crede că astea le fac de dragul lui.

Gherache. Aplipisit tîlhar! Ş’apoi sS mai dică Moldo­
venii ţeva de sermaniî mei compatrioţi.

SCENA II.
(Gherache, Kiriakiţa in toaletă forte pretenţioşi dar derangiată 

vine speriată )
Kir.

O vai de mine, mine săracă,
Ce va să dică astă refleacă,
Eşiî aşa numai in şemisă
M’oi face deu, m’oi face recepisă.

Gherache. Ascultă, chera mu, pre eşti anostă cu vorbele 
tale franţuzesc! pe care numai le schimosescî. In loc să dic1 
reflex vorbesc! de refleancă.

Kir. Mg rog babacă, gramatica spune că reflex este 
bărbătesc, eu fiind femeiă dic refleacă şi pace.

Gherache. Ş’apoi in loc să spui că te fac! recidivă . . .
Kir. Dar bine cum am dis, n’am dis recepisă?
Gherache. Da, aşa ai dis, insă . . .
Kir. Ce insă, numai incape nici un insă, ci răspun- 

de-mî, ce va să dică acest vuet asurditor, acest fum, acest 
miros de pârlelă, acestă zare roşie?

Gher. A eşit satul să gonescă lăcustele.
Kir. (ţipă). Lăcustele, vai de mine lăcuste! Bine 

dici, am uitat de ele. Decă-mî aduceam a minte, nu m6 scotea
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nici şese boî din casă. Şi mai pretindarisescî să rămânem 
aici la ţeră. Eşti sigur de Griudenenî pentru deputăţie? Ah 
când m8 voi vedea pe şosea in Bucurescî. Ce dice Sever 
Urlente notarul satului?

Gher. Ţe să (jică ? este un mişel!
Kir. Asta o seim. A casă, in Turda, a mâncat nisce 

bani şi d’aceia a fugit aicî. Sciind asta-1 avem in mâni şi 
putem face ce voim cu el şi-l putem sili a ne lucra pe plac.

Gher. A dis că nu pote face nici o ispravă şi m’a 
trimis la moş Rotă, jurândn-mî că ar fi singurul om, care-mî 
pote ajuta.

Kir. Flecuri.
Gher. Ba nu-s flecuri. De ai sci ţe mijloţe a între­

buinţat ca să-mî inmoie pe moş Rotă, n’ai mai diţe că sunt 
flecuri. ţ)iţe insă, că trebue să-i dau bani.

Kir. Ei bine, dă-i!
Gher. Dă-i, dă-i, tot să dau! MS mir cum nu ţi-e milă 

să vorbescî aşa.
Kir.

Omul care numai ia 
Şi nu scie să şi dea 
E un foc mistuitor 
Nu-i ca câmpul roditor.

Gher.
Bani-s ochii dracului 
Sabia bogatului,
Cine-i dă puterea-şî dă,
Părăsit prin lume stă!

Amendoui.
Bani să fiă, banii-s buni 
Cuminţeşte pe nebuni,
Infrumţeza pe urât
Şi-ţi ia grijea de pe gât.

Kir.
Ochi inchişî, lucru pe dos,
Sabia ’n tecă, ce folos,
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Banul ori cât l’ai cloci 
Pui din el n’or mai eşi.

Gher.
Banii sunt pre rotundei 
Şi să duc ca vai de ei.
Când cu gândul mă socot,
Deu nu-mî vine sâ-i mai scot.

Amendoui.
Sac de banî cu sfori legat 
E ca câmp nesămenat,
Până nu-1 vei deslega 
Tot ogor va rămânea.

SCENA III.
P r e c e d e n ţ i i .  Un A r n ă u t .

Am. (presentând o scrisore) 
Coconită o scrisore 
A sosit pentru Matale.

Kir. (speriată, ţipă) 
Ce scrisore! e cernită 
E cu negru pecetlită,
Yai! leşin, îmi vine rău,
Ce e pentru Dumnedeu?

Gher. (dându-i ajutor) 
Stai chera nu leşina 
Nu vedî că nu-i canapea 
Unde ai putea pica,
Lasă dar, nu te speria.

Am. (presentând epistola mereu) 
Eu am dat trei gologani. . . .

Gher. (smucindu-i-o) 
Cară-te măi bădăran. (Am. ese.)

Kir.
De la cine-i?



Gher.
Nu pot sci.

Kir. (la o parte)
De hamor nu pote fi.

(tare)
Hai grăbeşte d’o desfă 
Să vedem ce ’ntrensa stă.

Gher. (rupe plicul). Este de la vechilul fratelui tău 
etă şi un testament.

Kir.
A murit Iordache 1 vai că mor şi eu. 
Ţene-m6 Gherache că rni-e tare rfiu.
De sciam că more, iute m8 ’mpăcam 
Şi-o moşie mare pote căpgtam.
Dar aşa, de sigur le-a hărăzuit 
La vr’o mănăstire seu la vre un schit.

Gher.
Ţi-oi ceti scrisorea deci te rog ascultă!

Kir.
Nu cred că-mî va face mângâiere multă. 

Gher. (cetind.)
M8 inchin cu negru jale 
Coconiţă Dumitale 
Şi-ţî trimit o tristă veste 
Archon Lache nu mai este.
Adî trei dile a reposat,
Insă chiar p’al morţii pat 
O poruncă mi-a lăsat.
Etă viu a o ’mplini,
Tote apriat a-ţî seri.
Reposatul cum vei sci 
A umblat a herezi 
Tot ce are, starea sa 
Mânăstirei Agapa.



Dară Cuza Domnul nou 
Fără sfinţi şi Dumnedeu 
A făcut o lege rea,
Care Grecilor le ia 
Mănăstirile ’nchinate,
Ce de vecurî li-s testate.
Ia,, ce patrioţii buni 
Le au lăsat din moşi străbuni. 
Deci coconul s’a speriat 
Dumitale ţi-a lăsat 
Trei moşii.

Kir. (ţipă)
Ce ! trei moşiî 

Taci din gură nu glumi.
Gher.

Stai s’audî ce va mai sta . . .  .
(cetesce)

Una pentru Dumniata,
Două insă să le vindî,
Banii «e pe ele prind!
Să le da! la Agapa. — 
Dumniata stăpenă eşti,
Pe moşia Sâmplopescî 
Dar intâiu îmî vei jura 
Că pe voiă-i vei făcea.

Kir.
Jur ş’aeum şi mai târdiu,
Căci cinstită vreau să fiu. 
Sâmplopescî sunt ale mele,
Pot să-mî rîd dar de belele.
Nu mai sunt arendăşiţă 
Ci gugia moşieriţă,
Eră tu nestrămutat 
Te vei face deputat.
Dec! acuma să te porţi 
D’unde nu, eu cer divorţiu.

—  9 —
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D’aş sci că trebue să cheltuim o miiă, două miî de 
galben), trebue să te faci depotat, ca să ajung şl eu la cinste 
şi rang, mai ales acum după ce sunt bogată. Ei bine nu 

-vorbesc! nimic, orî vreai in adevăr despărţanie.
Gher. Ba să mă ferescă Dumnedeu, fac tot ce vreai 

(la o parte). Cum să nu fac, când e vorba să chivernisesc 
din gălbinaşî.

Kir.
Yin mojicii indărăpt
Fug, mă duc să nu-i mai văd.

SCENA IV.
Gherache, Ciocă, Urlente, sătence, mai pe urmă Moş Botă. Ciocă 

şi Urlente impreună cu o mică parte din săteni, sunt urmăriţi de cei lalţî.

Corul agresorilor.
Stat! misei 
Pârjolitorî!
Daţi in e i!

Ciocă
Săriţi, ajutor!

Gherache. (speriat)
Ţe-i mă rog.

TJrlente. (imbărbătând pe ai săi)
Ci staţi pe loc,
Să le arătăm 
Cine suntem.
Persecutorii.
Pe ei, pe ei 
Amar mişei!
Persecutaţii.
Ci decă-or da 
Nici noi n’om sta

să incăieră cu strigăte: Daţi, Nu vă lăsaţi Ho măi, Alei.
Când invălmâşela este mai mare vine :
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Moş Botă.
Ce-i cu voi mei omeni buni 
Doră nu sunteţi nebuni 

Numai daţi,
Y6 impăcaţî 
Ho m6i n’audiţi 
încetaţi, v6 despărţiţi!

Agresorii.
Ţi-au pîrlit moşia ta,
Minte vrem a-i inveţa.

Moş Botă.
Ci lasăţi-î. In zadar 
îi veţi bate cât d’amar.
Ce mi-a ars tot scrum va fi 
Nu va mai reinverdi.
Legea ţării d’a putea 
îmi va ’ntorce paguba. 

Agresorii.
Pan’ la lege poţi să mori 
Tot ducend dreptăţii dor.

Persecutaţii.
Un ciomag e legea lor,
Nu vedi că-s resvrătitorî.

Gherache. (la o parte) 
Ţin’te frate deputat 
De prilejul minunat.

Moş Botă.
Yfi impăcaţî 
Y6 ’mprăştiaţî 
Cei vinovaţi 
Semă mî-or da 
Nu-i voi lăsa. (corurile es) 

Gherache 
Domnule primar 
Domnule notar
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Moşule vS rog 
Staţi puţin pe loc.

Moş Rată.
Etă mS-s 
Ce poftesc!!

UrJente.
Stăm şi noi 
Amendoui.

Gherache.
Este drept ce-am audit? 
Paguba ai suferit,
Focul tot ţi-a mistuit.

Moş Rota.
Cam aşa-i. Nenea primar 
Şi cu poma de notar 
Au pus de mi s’au aprins 
Holdele chiar din adins.
Nici pân’ adî n’am fost bogat 
Dar acum am scăpătat. 

Urlente.
Nu-i a nostră vina deu,
Nu ţi-am voit nici un rău.

Ciocă.
Numai să ne mântuim 
De lăcuste deu voim. 

Gherache.
Bade Rota crede-le 
Droiele lăcustele 
Au silit pe nea primar 
împreună cu notar,
Ca să facă ce-a făcut 
După cum s’au priceput. 

Ciâcă.
Deu moş Rotă crede-mfe 
Droiele lăcustele
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M’au silit fiind primar 
Împreuna cu notar,
Ca să facem ce-am făcut 
După cum ne-am priceput.

Urlente.
Nene Rota crede-mă 
Droiele lăcustele 
Au silit pe nea primar 
Şi cu mine ca notar 
Ca să facem ce-am făcut,
După cum ne-am priceput.

Mos Botă.>
Eu să port urmările!

Toţi patru.
Droiele lăcustele. (etc.)

Gherache. Domnilor, etă ţe m’am gândit eu. Fiind-că 
paguba suferită de moş Rota a fost spre folosul obştesc, prin 
urmare şi spre folosul meu, care una sunt cu obştea Domnia- 
vostră, şi voi s’o slujesc după slabele mele puteri . . . .

Moş Rota. (la o parte). Este dară adevărat, că lăcusta 
de grec, a rămnit la deputăţie.

Gherache. Ţe ai dis moşule ?
Moş Râtă. Ean mî-am dis, că nu m’aş plânge de paguba 

suferită, decă aş sci că s’au stirpit tote lăcustele de pe la 
noi — tote. Nu sciu decă m’aţî inţeles.

Urlente. (la o parte). Hoţ bătrân, aud! colea, să-mî 
1 dică lăcustă, mie, care am venit ca să-i luminez la cap, mie 

care de când am venit p’aci am ridicat vada Românismului. 
O sancta simplicitas.

Gherache. Am inţeles moş Rotă. Nu sunt gros la urechi, 
dar sunt gros la inimă şi nu ţi o iau in nume de rău decă, 
in năcazul D-tale, mă numesc! lăcustă.

Moş Rota. Cred deu că te-ai îngrăşat la inimă, căci 
de, sângele şi sudorea Românului sunt forte hrănitore.
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Gherache. Eu îţi voiesc binele, er D-ta mă înjuri. Dar 
cum dic nu ţi-o iau in nume de râu şi mâ vedî gata a-ţî 
implini paguba ţe ai suferit cu bani gata, m’ai inţeles, cu 
bani gata, cât faţe.

Ciocă.
Ce minune sprâncenată 
Astădî nouâ ni s’arată,
Grecul invăţat a lua 
Yrea d’odatâ să şi dea.

Moş Rotă.
Nu-i minune, nu mâ mir 
Grecul crede că’n chimir 
Zace cinstea, omenia 
Zace chiar deputăţia.
Îmî dă preţ pe votul meu,
Dar nu-1 vend pe Dumnedeu.

Gherache.
Una sută ferecaţi 

Ciocă.
Eu i aş lua nenumăraţi.

Urlente.
Pre puţin, mai dă-i, mai dă-i

Gherache.
Fiă două sute, trei . . .

Ciocă.
Yai de lume, ia-i deu, ia-i 

Moş Rotă.
Nici măcar un fir de paiu 
Nu primesc să sciu că mor,
Rotă nu e trădător.

Gherache.
Patru sute, cinci îţî dau.

Moş Rotă.
Poţi să-mî dai, dar eu nu i i-au
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Ciocă. (la o parte) 
Altul dor mai mult îî dă 

(tare)
Cuscrule cum vei sci fâ.

Urlente. (la o parte) 
Drace, drace ecă deu 
îl cuscresce chiar din nou.
Drace, drace aşa dar 
Tote-mî fură in zadar.

Gherache.
Mai i-aţi sema, hai să fiă
De vei ţere şi — o miiă.

Mos Botă.)
Ean ascultă, de ar fi 
Deci de mii ba miî de mii 
Nu-mî vend ţera ’şa să sciî. (ese)

SCENA Y.
Gherache, Ciocă, Urlente. 

Glierache.
Ce ’ndărătnic cap vertos,
Tote fi le ia pe dos.

Urlente.
Dar primare Domniata 
Ce ai stat in partea sa,
Ba chiar mi Pai cumetrit 
Doră numai ai glumit ?

Ciocă.
Mî-e cumfitru, fiu său 
Va fi ginerile meu.

Urlente.
Nu uita c’a sărăcit.

Ciocă.
Dar sgrac, dar calicit!
Omul care e lipsit
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Nu dă ’n sute şi in miî 
Cu piciorul, nu, să sciî.
Ş’apoi chiar sărac d’ar fi,
E cu vadă mare ’n sat 
Şi dar vrea, pe el indat 
L'ar alege de primar,
Er pe mine satul m’ar 
Trage deu la refenea 
Şi din cin afar m’ar da.

Gherache.
Ai dreptate, fă-i pe plac,
Om ca el nu e sgrac.
Fă ţe-i face şi ţe poţi 
La alegeri să mg scoţi,
Sciî că gata me găsesc 
Bani din gros ca să jertfesc.

(ese cu Ciocă)
Urlente.

Na acum, şi grecul meu 
S’a pornit să-mî facă rău 
Singur numai Dumnedeu 
M’a scăpa, şi prinţul meu.

Ba deu trebue să mă grăbesc cu altă poznă, căci cu 
asta am sfeclit-o. D’oi zăbovi, mg voi pomeni d’odată că 
George Rotă mi-a luat pe Săftica pe dinaintea nasului. Mojicul 
de el să sg puiă cu mine, care sunt un nepot a lui Traian, 
pe când densul cine scie ce corcitură va fi.

SCENA YI.
U r l e n t e .  J e a n e t o n  (nu observă pe notar) 

Jeaneton.
Nu vreai să sciî de mine 

Nebună te iubesc 
Şi nu pot făr de tine 

In lume să trăiesc.
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Zimbescî cu nepăsare 
De nebunia mea,

Când eu cu infocare 
Să te ador aşi vrea.

De ai sci ce râu te prinde 
Aşa n’ai mai zimbi,

O lacrimă, ferbinte,
Mai bine mî-ai jertfi.

Nu vreai să plângi de milă 
De cheză voi să-ţi fiu,

Yei plânge tu de silă 
Şi va fi pre târdiu.

Ur lente.
Ce priveghitore 
Pre incântătore 
S’a apropiat 
Şi m’a fermecat.

Jeaneton. (uimită) 
Ha
Domniata 
M’ai pândit 
M’ai audit!

Urlente.
Yersul cel mai răpitor 
Unui suflet simţitor.

Jeaneton. (la o parte) 
Ce nebună sunt,
Nimeni pe păment,
Nu scie ce simt,
Er in al meu cânt 
Al tfiu nume sfânt 
George mult iubit 
Nu r am pomenit.
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Urlente. (cu simţire) 
Ochii t6i ca viorele,
Gura ta ca garofele,
Dinţi mărgăritar in şir 
Peru-ţî aur fir de fir.

Fiori reci a ta privire,
Ferbinţelî a ta zimbire,
Viersul tău desinierdător 
Cel mai dulce simţ de dor.

Când te văd in depărtare 
Mă sfârşesc de nerăbdare,
Când pe lângă mine treci 
Te-aş opri să nu mai pleci.

Şi te-aş stringe in braţe, stringe 
Şi de fericire-aş plânge 
Un sărut ah, ţi-aş răpi 
Ş’apoi vesel aş muri.

Jeaneton.
Domnule Urlent 
Pre mult sentiment 

Urlente.
Ba mai mult nici un picuţ 
Ca şi simţul mătăiuţ.

Jeaneton.
Ori ce-ai dice, te-ai trădat 
Eşti de foc amoresat.

Urlente.
Da e drept simţesc că mor 
M’a atins nebunul dor.

AmSnndoui.
Da e drept simţesc că mor 
M’a atins nebunul dor.
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Dorule
Amorule

Decă nu ne-ai chinui 
Pote că mai rău ar fi.

Jeaneton. Ha, ha, deu lucru de rîs cum ne intrecem 
dans l’art de l’enchantement.

Urlente. Nu sciu franţuzesce, dar tot am înţeles că ai 
vorbit de încântare, căci de, un om care ca mine a absolvat 
cinci clase gimnasiale şi scie latinesce trebue să pricepă orî 
ce i s’ar dice. (La o parte). Nu mî-ar fi necaz de ea, decă 
n’aş sci că este boemoică.

Jeaneton. Ba deu moncher, cântecul D-tale a fost forte 
sentimental numai păcat Domnule Ungurene, că ai greşit adresa.

Urlente. Domnişore Nastrapce de şi m'am născut in 
sermana Transilvanie, adî sunt Moldovean seu mai bine dis 
Român din principatele unite române, er cât pentru simţi- 
mintele mele eşti greşită, decă credî că sunt la adresa B*tale.

Jeaneton.
Hei, hei ce ţi s’a nălucit 
De eşti aşa de năcăjit.

(la o parte). Trebue să-l menajez, căci vreau să aflu 
câte una alta de la densul (tare). Ean spune Domnule notar, 
decă cântecul D-tale n’a fost pontru mine, pentru cine a 
fost dară.

Urlente. Cunoscî pe Săftica primarului.
Jeaneton. Da mon cher, votre gout n’est pas mauvais.
Urlente. Non comprehendo.

Jeaneton. Ah, vous ne comprenez pas, eh bien, îţi voi 
vorbi d’aci înainte tot românesce. Dic că n’ai gust rău.

Urlente. Dar am învăţat ore estetica pentru ca să am 
gust reu?

Jeaneton. Tote le scii ce nu scie alţii, şi nu sciî ceea 
ce bună oră sciu eu.

Urlente. Bine că eşti pricopsită.
Jeaneton. Mă prind, că decă ai fi inveţat franţuzesce
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ai avea maniere mai bune. Dar să lăsăm astea şi să vorbim 
de Săftica care de bună semă va fi fericită, că te pote iubi. 

Urlente. Aşa ar fi negreşit, dar afurisitul de George... 
Jeaneton. (alterată). George ! care George?
Urlente. A. lui moş Rotă.

Jeaneton. Eh bien, ce-i cu el ?
Urlente. Este amantul Săfticei.
Jeaneton. Ah . . .
Urlente. Te-am prins, aici te dore pe D ta. Dar să 

nu-ţî fiă temă. Etă mâna unui om de onore şi de parolă; 
să fim una in urmărirea scopurilor nostre.

Jeaneton. (sfiită). Aş primi, nu sciu insă decă poţi să 
fi discret.

Urlente. Discret şi secret până la nebunie. (es) 
SCENA VII.

S ă f t i c a  (apoi) Geor ge .
Săftica. (melancolică)
De când Fam vădut 
Orbă par a fi 
Orî unde mă uit 
Cred a-1 tot zări.

Chipul său dorit 
Stă ’naintea mea 
Limped strălucit 
Mândru ca o stea.

Tot s'a ’ntunecat 
Lângă el şi eu 
Tote am uitat 
Din trecutul meu.

Bucurie simt,
Dar să rid nu pot 
Aş voi să plâng,
Să-mî vărs focul tot.
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George. (a ascultat extasiat) 
Yiersul tSu doios 
Dulce fioros 
Nu m’a ingânat,
Elă te-am aflat.

Orî ce depărtări 
Munţi şi văi şi mări 
Intre noi d’ar fi 
Eu te-aş audi.

Al t6u cânt iubit 
Al tSu viers dorit 
M’ar aduce ’n sbor 
La riu, la isvor.

Ca p’un cerb setos 
Pe un prunc doios 
Ce de sete mor 
Ca eu d’al teu dor.

Amenda ui.
Ori ce depărtări 
Munţi şi văi şi mări 
Intre noi d’ar fi 
Nu ne-ar despărţi.

Gândul mî-ar sbura 
Tot la casa ta,
Noptea ’n visul meu 
Te-aş vedea mereu.
Dec ai reposa 
In raiu te-aş urma 
Şi te-aş regăsi 
Şi uniţi am fi.

Săfticu.
Ce svon grozav, înfricoşat 
S’a respândit acum prin sat.
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George.
Săftica mea nu mă speria, 
Glumescî numai, di eă-i aşa. 

Săftica.
Ba ru glumesc; şi tu să sciî 
C’aţî ars perdend mai multe miî. 

George.
Da ast’ o sciu şi dic şi eu,
Că pentru noi e mare rău,
Dar svonul că am scăpătat 
Nu-ţî pote fi infricoşat.

Săftica.
Nu nicî decum! Bogit sărac 
Tot de-opotrivă eu te plac.
Dar tată-meu ş’al tău iubit 
Să dice că s’ar fi sfădit,
Şi că pe noi ne-ar despărţi . . . 

George.
Nu cred, nu cred, grozav ar fi, 

Săftica. (Doină)
Pe din sus de acest sat 
E un lemn de brad uscat 
Şi in verful lemnului 
Scrisu-i dorul mândrului 
Cânt’ o pasăre bătrână 
Şi mai jos şi mai subţire 
Mie, ţie despărţire.

George.
Frundă verde frunduliţă 
Ce ne-om face mândruliţă 
Dec’ a fi de despărţire 
Eu oi fi al morţii mire.

Săftica.
D’astea bade nu mai spune 
Că urît îmi faci de lume.
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Tuturor lumea li-i dragă 
Mie mi-e cernela negră.
Tuturor lumea Ii i bună 
Dar mie mi e mătrăgună.

George.
Scil tu mândră ce dicoam,
Când noi amendoui şedeam,
Că nu este om pe lume.
Pe noi să ne despreune 
Ş’acum dicî că tată tău 
Vrea să facă chiar ăst rău. 

Săftica.
Când m’a făcut maica fată 
Să mă fi făcut o petră 
Să fi dat cu mine ’n baltă 
Dumnedeu ar fi ertată.

George.
Prundulită mândr’albastră } ?
Păcat de dragostea nostră,
Că e lumea rea şi hotă 
Umblă ’n faţă să ni-o scotă. 

Saftica.
Arde mi te-ar focul lume
Şi pe cine ţi-a pus nume.
Ah Georgiţă dragul meu,
Drag mi-a fost numele tău,
De-ai trăi să fi al meu
De-ai muri să mor şi eu
Să ne ’ngrope lâng’ olaltă
Să se mire lumea totă
C’a fost dragoste curată
D’un flăcău si de o fată.»

Amdndoui.
Să ne ’ngrope lâng’ olaltă (etc.)
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SCENA YIII.
Precedenţii. (Jiocă, Urlente, Moş Hotă, Jeaneton. Coral sătenilor 

care să întorc de la gona lăcustelor.

Cor.
Să cânlăm de bucurie

Că :n zadar nu ne-am trudit,
Ca un nor de vijelie 

Droiele ne-au părăsit.
De al nostru vuet mare 

Şi de focul aţiţat
A sburat peste botare 

De lăcuste am scăpat.

Să nălţăm cerului slavă 
Pentru ajutorul sSu

De o pacoste grozavă
Ne-a ferit adî Dumnedeu.

Domne ajută mai departe 
Dă ne rodul cel dorit

Şi fereşte ne de alte
Tot cum astădî ne-ai scutit.

Urlente.
^edeţî, vedeţi isprava mea!

Ciâcă.
Ispravă deu şi nice prea!

Moş Rota.
De paguba ce sufer eu
Acum nici că-mî mai pare rSu.

Oeorge şi Săftica.
Aii Dumnedeu 
Nu-i pare rgu,
Nădejdea dar 
Ne vine ear.
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Jeaneton (aruncă o privire de coin- 
ţelegere asupra lui Urlente.)

Ce suflet nobil generos,
Ce om de bine valoros,
Ce nestimat mărgăritar,
M6 mir că nu-1 faceţi primar!

Corul.
Ce suflet nobil generos,
Ce om de bine valoros,
Ce nestimat mărgăritar,
Să ni-1 alegem de primar.

George şi Săftica.
Când nădejdea ni-e mai dragă 
Yine-o clieză să ni-o spargă.

Ciocă.
Mai bine limba ţi-o muşcai 
Şi aste vorbe nu lătrai.

Moş Rotă. Omeni buni, vg mulţămesc de dragostea 
vostră şi de încrederea vostră şi deu aş! primi cinstea cu care 
voiţi să m6 îmbrăcaţi, de ore ce bine sciţi că nu m8 dau 
indgrgpt câud este vorba ca să fac ceva pentru binele obştei. 
Am jertfit tot ce am avut, numai şi numai ca să-mi fac da­
toria de om cum sg cade. Aduceţi-vS aminte că am primit 
până şi deputăţia la divanul ad hoc, dela care mi sS trag 
prigonirile din partea boerului nostru. Decă m’aşî face pri­
mar, urgia boerului s’ar descărca asupra obştei nostre, căci 
mie unuia nu-mi mai pote nici lua nici strica nimic, de ore- 
ce am ajuns lipitul pământului.

Corul.
Moşule din vremuri rele 

Ne spui Domniata poveşti,
Nici boerî nici beizadele 

A dl la noi nu mai găsesc!.
2
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Am scăpat de starea prostă 
Şi de clacă nu mai seim,

Glia este adî a nostră
Pe cap ne suntem stăpâni.

Cel ce şede in colibă 
Şi cu cela din palat 

Astădî este d’opotrivă 
Şi scutit şi-’mpovărat.

Fiă domnul cât de mare
Dreptul lui nu i mai presus,

Adî domnesce legea ’n ţeră 
Boeriile s’au dus.

Jeaneton.
Domnul prinţ stăpânul meu 
Nu-ţî mai vrea acum de rSu,
De când l’a pus in senat 
Bucuria l’a schimbat.

Săftica (trage pe Ciocă la o parte). Tată dragă o sin­
gură vorbă te pote scăpa. Haide spune că mg incredinţezî 
cu George.

Ciocă. Să te incredinţez cu George, adică să-mî dau 
fata după un calic şi tot o-dată să pic şi din slavă. Moş 
Hotă îmi pare că va primi să sg facă primar.

Săftica. Ş’apoi, decă ar primi, ai fi cuscrul primarului.
Ciocă. Nu mî-e mie de cuscrie ci-mî este de primărie.
Vrlente (cătră Jeaneton). Forte bine, etă cum i-ai des- 

binat. Urmeză inainte. (La o parte). Ciocă tot primar rg- 
mâne, căci este ales pe trei anî, din care numai unul a tre­
cut. Dar prostul nici că sg gândeşte ia asta.

Gherache (la o parte). Aşi spune şi eu o vorbă pentru 
deputăţia mea, ma nu sciu ţe şi cum.

Moş Rota. Şi dicî mamaselă, că Măria sa beizadeaua 
Turbea a fost ales senator.
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Jeaneton. Da, negreşit şi are de gând să sg strămute 
la Bucurescl

Gherache (la o parte). Bl senator, eu deputat deu eă 
s’ar potrivi, am rgmânea cum am fost, el moşier eu arendaş, 
dar nu sciu cum sg încep.

George (cătră Rotă). Tată dragă, nu primi să te alegă 
de primar; mî-ai strica tot rostul cu Săftica.

Corul.
Primesce moş Rotă şi nu te codi..
Aşa te rugăm, primar a ne fi.

Moş Rotă.
Dar Ciocă ce face, de ce-1 miziliţî,
La densul voi pote nici nu vS gândiţi

Corul.
Şi el va cunosce, c’aşa este drept,
Căci tu decât el eşti mai înţelept.

Săftica (cătră Ciocă).
En spune tată nu tăcea,
Moş Rotă numai asta vrea.

Ciocă (cătră Rotă).
Cuscrule.

Corul.
Cu densul vrea să sg ’ncuscrescă,
Primarul Ciocă să trăiască.

Moş Botă. Să trăiescî cuscrule, adă mâna (dau mână.) 
Mai bine fiu-meu ginere decât fiă-ta noră de primar.

George şi Săftica.
Ce fericire, ce bucurie,
O Domne-ţî mulţămim ţie.

Urlente şi Jeaneton.
Ne-am păcălit, ne-am înşelat,
Dar staţi că incă n’a ’nserat.

2*
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George, Săftica, TJrlente şi Jeaneton.
Da este di mare şi de va ’nsera,
Dorinţele nostre in semă s’or lua.

Moş Rotă. Omeni buni pentru ca să vedeţi că nu mă 
dau inapoi dela sarcinile obştescî. primesc sâ m8 faceţi de­
putat, de veţi vroi.

Gherache. Aplipisit palicar, d’aceea n’ai vrut să pri­
mesc! miia de galbeni.

Corul.
Ce suflet nobil generos,
Ce om de bine valoros 
Mărgăritar de nestimat 
Să-l facem dară deputat.
Hai să strigăm cu gura to tă :
Să trăiescă moş Ion Rotă!

Să trăiescă!
(Cortina cade.)

J&.CTUL II.
SCENA I.

T o t  c a p u l  s a t u l u i .
Secei'ători, secerătore, TJrlente, Ochiverdi cu lăuta snbsiorî.

Corul.
Un an mănos îmbelşugat 
Tatăl cel din cer ni-a dat,

Să-i mulţămim 
Să-l proslăvim 

Adeucă laudă să-i dăm,
Lui să ne închinăm.

A tot puternic făcător,
A totei lumii ziditor,

Tu care sciî 
Ori ce ar fi



Primesce slava ce îţi dăm 
Ş’a nostră laudă ce-ţî cântăm.

De noi sermanî te-ai indurat 
Şi pâinea ce-am cerut ne-ai dat,

Feresce-ne,
Scutesce-ne,

Şi de ispită de tot rSu 
A tot puternic Dumnedeu.

Indurătorea mila ta 
De ţi-am greşit ne va erta!

Nemărginit 
Şi neclătit

E al t6u scut, îl preslăvim 
In vecii vecilor amin.
Uiiente. Dic şi eu că se cuvine 

Omului să s6 inchine,
Dar acuma vfi căraţi,
Fără trebă nu mai staţi

Mergeţi ca să v6 intorceţî cât mai de grabă cu carul 
de snopi. Voim să începem jocul până a nu s8 face seră, 
şi va fi un joc, despre care să va duce vestea peste nouS 
ţări. Să va juca astădî tocmai cum săltau străbunii nostriî, 
Râmleniî fii de impăraţî, ai căror urmaşi suntem noi. Va 
veni şi Măria sa prinţul să priveseă.

Corul.
Hei! ce veselie mare 

Ne aşteptă adî pe noi,
Snopii încărcaţi in care 

Iî vor trage şe3e boi.

Şi i-om duce in ogradă 
Şi in şură vom mâna 

Ş’apoi tot in şir grămadă 
Şi cântând vom descărca.
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Spicurile-s încărcate 
Cu greunţe dese mari,

Când le vedi inima-ţî saltă 
Şi îţi vine ca să sari.

Haideţi fraţi şi suriore
Carul greu să-l descărcăm 

Până la sfinţit de sore,
Apoi veseli să jucăm, (es) 

Ochiverdî.
Armonia poruncită,
Ecâ Domnule-i gătită.

Urlente.
Vorbesce mai priceput,
Nu înţeleg că ce-ai făcut. 

Ochiverdî.
Ci cântecul cu armonie.

Urlente.
Voiesci să dici dor melodie 
A bravo! ean cântă mi*o mie.

Ochiverdî (cu acompa 
paniare de violinăj.

In Granada mândră ţeră 
Unde sonul de ghitară 
Inimile invioră

Când sub cerul azuriu
Colea ’n zarea depărtată 
Marea tainic legănată 
Şi de sore sărutattă 

86 ’nroşesce porfiriu.
Ş’apoi eră s6 pălesce,
Când din sinul ei svecDesce 
Un lucefăr şi sclipesce 

Luna vesel salutând.
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La Granada eu m’aş duce 
Ca să scit, când luna luce 
Că viaţa mi-e mai dulce 

Şi că din ghitară cânt,

La Granada, la Granada 
Sub balcon lângă cascadă 
Cea inai dulce serenadă 

Donei Clara înger blând,

Care-ascultă cu ’ndurare 
La-1 meu vers de adorare 
Eu mb lăsa ’n disperare 

Ca şi tine suflet crunt.
Urlente. încă odată bravo, sciî că-mî place melodia. 

Apoi de seră, după ce să va fi spart jocul, când va străluci 
luna pe bolta cerului şi va bate drept in ferestra cămăruţei 
unde dorme Săftica, să mi te ducî la uşa ei şi să-ml tragi 
acest cântec pe corda cea subţire.

Ochiverţî. Lasă-mb pe mine Domnule notar, sciu eu 
cum să i-o dic. Dar decă ai voi să asculţi de mine, m’ai 
lăsa să cânt una, care ar fi mai la inţelesul Săfticei. Bună oră:

Foiă verde trei lalele,
Pa leliţă lele,

Eu mb băga in belele,
Pa Mita lele,

Cu guriţa-ţî rumeioră,
Pa leliţă lele,

Cu sinu-ţî miros de flore,
Pa leliţă lele,

Cu ochi-ţî de căprioră,
Fa leliţă lele,

Care*mî sunt curată bolă,
Pa leliţă lele,
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Yin& vin la badea ’n braţe,
Fa leliţă lele,

Să te strâng cum ţie-ţi place,
Fa leliţă lele.

Urlente. Să nu care cum-va să îndrăznesc? a cânta 
acestă batjocură, că te duc drept la furci.

Ochiverdî (înduioşat). La furci! (incepe să plângă).
Urlente. Ce plângi măi prostule. Am glumit numai! 

In Moldova nici că sunt spendurătore.
Ochiverdî. Las’ că sciu, dar mi-am adus aminte de 

sermanul dada, de două ori a fost osendit la furci in Ardeal.
Urlente. De două ori, să pote ! ?
Ochiverdî. D’apoi de. Intâiaşi dată când l’au spendurat 

s’a rupt funia cu el şi i au dat pardon. Dar săracul tată 
nu prea era mulţămit, căci pipa, care o redimase de parul 
furcilor, până una alta să stinsese de tot.

Urlente. Dar a doua oră.
Ochiverdî. A doua oră-l osindiseră Secuii, er aceştia 

n’avend spendurătore au cerut voie de la Saşii din oraşul 
învecinat, ca să-l spendure de furcile lor. Saşii insă n’au 
voit dicend: Ni credî furcile le-am făcut pentru noi şi fii 
noştrii, er nu pentru nisce lăpădături de Ţigani, — şi aşa er 
a scăpat dada.

TJrlente. Ce rău făcuse tată-tău de l’au osindit la furci?
Ochiverdî. Nimica totă. Intr’una din dile clise cătrâ 

naşu-său: «Nasule, veni-vei Duminecă la noi, că decă nu,
o să viu eu Sâmbătă la D-ta.«

Cum dise aşa şi făcu. Sâmbătă să duse la naşu-său, 
dar cum era pus pe gânduri, din tindă nu intră in casă, ci 
să sui in pod şi mergend acolo cu capul ridicat, căci era 
fudul săracul dada, sft lovi cu fruntea de şoriciul unei slănini 
aternate in pod. D’apoi să fi vâdut năcaz pe el, aşa era de 
năcăjit încât s’apucâ să taie in slănină, căci era om bătăios 
tată-meu. Cum se lupta cu afurisitul de şoriciu, care era 
cam gros şi tare, cum să opinti şi se suci, puse piciorul tocmai
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pe nisce podele care erau cam putrede. Podelele trosc — şi 
dada hâldăbâc . . . .  tocmai in mijlocul casei.

„Bună dimineţa nasule . . . Da, Domne, multe uşî 
mai a i!«

Dar naşui in loc să-i de-a bună dimineţa, sg repede 
la un ciomag -şi era gata să dea in dada, el insa sgracul, a> 
vrut să să ferescă şi a luat un scaun, dar aşa tare s’a speriat 
când a vădut turbarea naşului său, încât de frică i-a pica 
scaunul din mâni drept in templa lui de s’a pomenit cu e 
lungit, scăldat in sânge, mort. No vedî pentru atât lucru 
era să 1 spendure.

Urlente. Ce ne ;perdem vorba cu poveşti. Trebue să 
mai facem o probă de căluşari. Hai să adunăm flăcăii.

(es amendoui)
SCENA II.

K i r i a k i ţ a  G h e r a c h e .
Kir.

Ean vedî norul de colea
E fantom că va ploua.
Gherache. Ear ai început să-mî intorcî vorbele ? Ce-mî 

spui de fantom ? De bună semă vreai să dicî simptom.
Kir. Dar cum am dis ? n’am dis ore: fantom!
Gherache. Mai bine ştergeţi sudorile de pe frunte 

şi taci.
Kir. Da, conspir grozav de când m’am făcut mai 

porcolentă.
Gherache. Transpir bre şi corpulentă.
Kir. Fiă dar: vampir şi porcolentă.
Gherache. Haide, treţem inainte, ne va fi aşteptând 

prinţul cu masă.
Kir. Aşa vedî, ne chiamă la masă de când a murit să­

racul Iordacbe, şi ne-a lăsat moşiî.
Gherache. O moşiă, una singură ţi-a lăsat.
Kir. Adică pe cele lalte două nu le numerî.



Gherache. Acele nu ni le-au lăsat Iordache, ci le-am 
câştigat eu cu tertipul meu şi sunt ale mele.

Kir. Ale tale? Ce spui frate?
Gherache. Dar bine nu mi le-ai vendut şi nu ţile-am 

plătit?
Kir. Cum vendut? Pentru două moşii mari mi-ai)

numărat o sută de galbeni.
Gherache. Destul şi pre destul pentru călugării de la 

Agapa, unde ai jurat că vei trimite banii luaţi pe moşie.
Kir. Să-mî dai moşiile inapoi 1
Gherache. Şi ţe vei face cu ele? De oprit nu le poţi

opri, de vreme ţe ai jurat că le vei vinde.
Kir. Am să le vend şi am să prind treidecî de miî

de galbinî pe ele.
Gherache. Ţe folos! orî o sută orî treidecî de mii tot 

la Agapa trebui să-i trimiţi, deci mai bine rămâne aşa 
cum este.

Kir. Ai noroc cu jurământul meu!
Gherache. Ba nu jurământul teu, ci mintea mea este 

norucul nostru. Am sciut să potrivesc treba.
Kir. Cu tote astea eu una, voiesc să mă fac depu- 

tătăroică.
Gherache. Tătăroică! Fă-te decă aşa îţî place, n’ai 

decât să te măriţi după un deputat Eu din parte-mî te las 
şi mă mulţămesc cu cele două moşii, pe care le pot chiver­
nisi şi fără ajutorul tău.

Kir. Bre catergare. Ba deu aş fi in stare a mă mă­
rită după candidatul de deputăţie, după moş Rotă, numai şi 
numai in ciuda ta. (ese.)

Gherache. Las că vom regula noi şi pe moş Rotă. (ese.)

SCENA III.
Căpitanul Hamoret. Jeaneton, mai pe urmă Sergentul gulguţ.

Căpitanul.
Copilită bălâlioră 

Ţiî tu minte ţii,
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Când trecuşî intâia oră 
Cum mb ingălbiniî.

Ş’apoi pentru intâia dată 
Când te-am sărutat 

Ţiî tu minte, ţi! tu fată 
Cum am tremurat.

Ş’amendoui dintr’o oftare 
Par’ că ne-am trezit,

Tu erai o fată mare 
Eu un fet sfiit.

E de mult, un veac îmi pare 
Nu sciu, am uitat:

Or’ l’aceea sărutare 
Tu ai tremurat.

Jeaneton. Constatons dabord une chose monsieur le 
capitain, să constatăm m’ai intâiu, că nu m'ai sărutat niciodată 
ş’apoi să trecem la ordinea dilei: ai dispus ca soldaţi! D-tale 
să ia parte la serbarea de adî a sătenilor noştri.

Căp. Da, mamaselă, adică am trimis vorbă sergentului 
Oulguţ să viiă aicî ca să-i dau instrucţiunele necesare. Apro- 
posito de prima cestiune sper, că ce n’a fost va fi (vrea să 
s8 apropie de Jeaneton şi s’o prindă de bărbie.)

Jeaneton. O mais non, o mais, point de familiarites 
monsieur le capitain. Să lăsăm copilăriile, nu mi-e poftă de ele.

Căp. (răsucindu-şî mustăţile). Dar o lecă de recunos- 
cinţă pentru orba mea supunere, hein, ce dicî nu-mî dai nici 
o speranţă ?

Jeaneton. Speranţă or! câtă ai voi Domnule căpitan 
(ferindu-sS de el, care vrea să sS apropie,) dar acum şi aic! 
lasă-mS in pace.

Gulguţ. (pe după scenă)
Sună dobele sună 
Soldaţi! s8 adună
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Ratapaplan, paplan, rata pla . . . (intrând, cum zăresee 
pe căpitan sg opresce zmirnă dinaintea lui şi salută.)

Poruncă Domnule căpitan ?
Căp.

Sergent Gulguţ 
Serg.

Poruncă!
Căp. De seră va fi horă in sat. Când vei audi că 

lăutarii trag un vals, toboşarii să bată alarmă. Adunând pe 
soldaţi să vil cu ei la horă, firesce fără arme de foc, numai 
cu baioneta. Aveţi să vg purtaţi cum sg cade, puteţi lua 
parte la joc, er cât pentru rest, voi fi şi eu de faţă, ca să 
vg dau ordinile mele.

Serg. Am inţeles.
Căp. (luându-sg după Jeaneton care ese.) Mamaselă 

un cuvent . . . (ese.)
Gulguţ.

Soldat păţit, soldat voinic 
Sunt eu pe de intreg

(scote o ploscuţă.)
Mg bat voios cu inamic 

II sorb ş’apoi — m6 şterg.
(sg şterge pe mustăţi)

De va fi Rus ce wotki-i dic 
II sorb înverşunat,

Nu-i dau pardon deu nici un pic 
D’aş sci că mor indat.

Pe Turc in semă nici nu-1 iau,
Şerbet bea el serman,

Nici pe palincă nu me dau 
Colea la Ungurean.

Francezul cu cognacul sgu 
Nu mg ’nspăimentă chiar
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Şi fiă rumul oât de rău 
II sorb făr de pahar.

Vestitul no9tru de Cotnar 
Adesea m’a trântit 

Şi cu ţuicuţa in zadar 
Ades m’am biruit.

Căci de — îs Moldoveni şi ei 
Mă scie cine sunt! 

îs târî şi sunt şi sprintenei 
Hă plecă la păment!

Hei berea nemţului pocit 
In ochi nici să n’o văd.

O iau şi lui — i-o torn pe gât, 
Sciu eu cu ce mă imbăt.

Soldat păţit, soldat voinic,
Sunt eu pe de intreg 

Mă bat voios cu inamic ('bea)
II sorb — ş’apoi mă şterg, (ese.)

SCENA IV.
Urlente, Ochiverdl cn violina. Căluşeri.

Corul Căluşerilor. (dansând) 
Să călcăm tot voinicesce 

Şi să tot săltăm,
Di ţigane străbunesce 

Căluşeii jucăm.

Urlente. (arătând paşii.)
Pas de pas cu toţi intr’una 

Vedî aşa fiecăi,
Ca să mergă jocul struna 

Sus cu toţii măi.
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Căluserii.
f

Haidem hai plini de mândrie 
Tot aşa mereu,

Până suntem in junie 
Nu ni-e saltul greu.

Urlente.
Bine, bine inc’o dată 

Să o luăm din nou.
Hai săltată totî la o 1 altă 

Şi cântaţi mereu.
Unul dintre căluseri.

5

Suflă vântul, erba pică 
Rgu fertate râu,

Dorul mândrei mult mg strică 
Batg-1 Dumnedeu.

Alt Jlecău.
Suflă ventul, erba cresce 

Di ţigane di,
Dorul mândrei mS topesce,

El de s’ar topi.
Căluserii.

De cât in ţeră streină 
Mai bine in a mea

Mai bine in sat la mine 
Chiar cu pânea rea!

Urlente.
Destul că merge bine,

Şi alta să ’ncercăm
Bătuta acum vine 

De asta ne-aşedăm.
Ochiverdi.

Am să dic cu infocare,
Căci e jocul meu dorit.
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Yăd cu bucurie mare 
Şirul seu cel mult dorit.

Corul.
Di dar di cu înfocare 

Jocul tfiu cel mult iubit,
Ş’ei vedea măi lăutare 

Şirul său cel mult dorit.
Urhnte.

Yedî aşa incepeţî dară,
Să vedem cum il mai sciţi,

Să nu rămâiii eu de ocară 
Când veţi fi de sat priviţi.

Cor cu Oehiverdî (cântând din
vioră)

înainte toţi cu pasul ş’apoi er incoce
Astfel merge jocul ăsta tot intr’un săltat, 

Mergeţi, mergeţi inainte colo ne-om intorce 
Ş’apoi eră ne vom pune tot precum am stat 

Oehiverdî.
Yai frumos mai este popa când să ’mbracă

in sfită
Deu ţie drag să-l vedî cu ochii de el să

te miri,
Mai frumosă decât popa-i mândra primenită 

Este ca ş’o garofiţă ca un trandafir.
Cor cu Oehiverdî,

înainte toţi cu pasul ş’apoi er incoce
Astfel merge jocul ăsta tot intr’un săltat, 

Mergeţi, mergeţi inainte colo ne-om intdree 
Ş’apoi eră ne vom pune tot precum am stat. 

Urlente.
Saltă inima in mine şi să ’nveselesce,

Tote merg din ce mai bine şi cum am dorit 
Fiă-care calcă sdravăn nimen nu greşesce 

Deu succesul nost de astădî va fi strălucit.
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Corul.
înainte toţi cu pasul ş’apoi er incoce

Astfel merge jocul ăsta tot intr’un săltat,
Mergeţi, mergeţi inainte colo ne-om intoce 

Ş’apoi eră ne vom pune tot precum am stat.
(După scenă se aude o horă)

Urlente.
Să trăiţi iubiţii mei 
Sunteţi cei mai demni flScăi,
Hai la joc hai, cobza sună 
Şi in juru-i ne-adună.

SCENA Y.
Cortina din fund se ridică. Planul I. se schimbă in o poeniţă, er 

pe planul II. este horă mare. Lăutarii in mijlocul horei. Ochiverdi in_ 
trând, s’alătură lân£>ă lăutari, căluşeii! intrând şi ei se prind in horă. 
Urlente avanse/.ă pe planul I. şi privesce la horă.

Corul.
Yine tomna recorosă 

Cu belşug d’ar fi,
Preiutindinea mănosă 

Şi pe câmp şi ’n vii.

Grâu ca aur d’ar aduce,
Păpuşoiu vertos,

Strugurei cu mustul dulce 
Şi pomet frumos.

Să fim plini de veselie,
Lesne să iernăm,

Pascile cu bucurie 
Er să le serbăm.

Şi din nou pe câmp, pe luncă 
Apoi să eşim,

Să ne dăm din nou la muncă,
Din care trăim.
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Fericirea ţerănescă 
N’am schimba-o noi 

Nici pe ticna boerescă, 
Nici pe perinî moi.

Bucurie Destricată 
Numai noi avem,

Hei cu alţii nici o dată 
Traiul nu-1 schimbăm.

Urlente.
Astâdî cred că s’a alege 

Cu moş Rotă şi primar, 
încât pofta i va trece 

Ca să-i dică cuscru ear.

Moş 
planul I.)

Tote-s bine pregătite,
Eu mamasela şi cu grec 

Tindem cu puteri unite 
Să trântim pe moşul sec.

R o t ă  şi cu C i o c â  (vin de pe planul II. pe

Mos Botă.
i

Este drept că şi boemi 
Adî la horă va veni?

Ciocă.
Da e drept aşa să dice 
C'a veni şi va privi.

Mos Botă.>
Aşî voi să nu dau faţă 

Cu Luminăţia sa,
Căci să-l v6d chiar mî-este greţă,

Deci acas’ mS voi căra.
Urlente.

Că şi bine deu vei face, 
Să nu beai venin amar,
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Prinţului ş’aşa nu-i place 
Aste jocuri de tîlharî,

Cum le dice Domnia-sa,
De ci poruncă ne va da,

Polcă, valsuri să jucăm 
Şi pe el să-l desfâtăm.

Moş Rată (aprins). Ba că numai una ca asta nu să va 
mai intempla, până ce voi trăi eu şi până voi mai avea o 
lecă de trecere in satul meu. Audi colea, să ne batjocorescă 
hora nostră cu sfranţuziturî! Nu-i destul că ne schimosesce 
limba cu intortochiături streine.

Ciocă. Că deu nici mie nu-mi prea vine la socotelă, 
să ni să împăneze hora cu invertiturî streine (la o parte). 
Eu insă am să tac malcom, căci va fi de ajuns să vorbescă 
Kotă (cătră el). Yom sta dar aici, ca să ne împotrivim decă 
tineretul ar voi să să dea la svalsuii.

Moş Rota. Da, de bună semă că rămâiii, mi-am luat 
sema (să retrag pe planul II).

Urlente (îşi frecă manile de bucurie). Minunat, forte 
bine, nici că s’ar putea mai bine (să retrage pe planul II).

SCENA YI.
Prinţul Turbea cu Kiriakiţa, Căpitanul cu Jeaneton de braţ. Gkerache»

7 urbea.
privind cu monoclu la horă.

Ce rustică plăcere 
Pămeniul a pisa 

Şi pentru o părere 
In colb a să neca.

Deu cât e de netotâ 
Strânsura de colea,

Nici pentru lumea totă 
Aşa eu n’aş dansa.

Kir.
Ba poftă deu de horă 

Nici mie nu mî-ar fi,
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In vals seu in vr’o polcă 
Mai eă m’aş inverti.

1 urbea, (galant)
Ca pe o copilită

De şai-spre-tţece veri,
Vidra te aţîţă

Ş’un dans a face ceri.
Jeaneton.

Şi eu, decă mi permiteţi,
Să-mi spui părerea mea,

M  vrea să mS trimiteţi 
O polcă a dansa.

Căpitanul.
Şi mie ’ml este sete 

Mi-e poftă de un dans;
Deci hora să incete 

Şi să incep’ un vals.
C ă p i t a n u l ,  J e a n e t o n ,  Gh e r a c h e ,  K i r i a k i ţ a .  

Şi mie ’mî este sete,
Mi-e poftă de un dans,

Deci hora să incete 
Şi să incep’ un vans.

Turbea (cătră Gherache).
Ba deu, archon Gherache 

Ţi-e poftă de sărit,
Ca unui coconache 

Necopt şi nepăţit,
Ba deu şi Domniata

Ha, ha, ha, ha, ha, ha, ha.
Gherache.

Şi mie lui Gherache 
Mi-e poftă de sărit,

Ca unui coconache 
Necopt şi nepăţit,
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Ba deu şi domnia mea
Ha, ha, ha, ha, ha, ha, ha. 

lurbea Gherache.

|  etc.

Kir.
Ba deu şi lui Gherache 

I-e poftă de sărit 
Ca unui coconache

Necopt şi nepăţit (etc.) 
Turbea, Gherache, Kiriakiţa. 
Ba deu tete.)

Kir. Dar şi am rîs, aşa de straşnic am rîs incât am 
căpălat apetit la poftă de mâncare.

Gherache (cătră ICir). Er ai vorbit de te-ai pricopsit, 
audî colea apetit la poftă de mâncare.

Kir. E i! Cum eram să clic poftă la apetit de mâncare.
lurbea. De, de arclion Gherache, nici D-ta nu eşti 

perfect.
Kir. Dar de unde prefect, nici că mî-e poftă de pre­

fectură. Altă funcţie decât deputăţia nu mî-a plăcut nici o- 
dată. Dar cum rămânem cu valsul nostru?

Turbea. Etă, tocmai a incetat hora. Hei, Domnule 
notar, fi bun fă semn lui Ochiverdî să viiă incoce.

Urleute (face semn). Ochiverdî (vine pe planul I. cu 
violina subsiorî, forte umilit să svercolesce apropiindu-să de 
prinţ.)

Moş Botă (cu sătenii cu fiu său George cu Săftica să 
adună ghem la un loc şi privesc ţintă la grupa de pe planul I.)

Jeaneton.
Şi lui arehon Gherache

I-e poftă de sărit (etc.) 
Turbea, Gherache, Kir., Jean. 
Şi lui arehon (etc.)
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Corul.
Dar’ boeriî ce-o fi vrend 
De cobzarului grăiesc,
Doră n’or fi pus de gând 
Obiceiul bătrânesc 
Să ni-1 strice ei jucând 
Yreun vals de cel nemţesc.
Nu, nu, nu e de credut,
Căci ar fi ne mai vădut.

Ochiverdi.
Mânile piciorele 
Iţi sărut Măria ta,
Iţi sărut şi polele 
Şi aştept porunca ta.

7urbea. Sciî să clici vr’un vals măi ţigane.
Ochiverdi. Cum Dumnedeu să nu sciu, ecă sciu „radele 

lunii“, un svals tare frumos de-1 dicea nemţii cu codă. Moşu- 
meu Dumnedeu să-l erte. . . .

Turbea. Tacă-ţî gura! Hai carate Ia tarafă şi începeţi 
de diceţî „radele lunii.“

Ochiverdi.
Sârut mânile şi piciorele,
Îţî sărut şi polele 
Să trăiescî Măria-ta,
Cred că de noi n’ei uita.

(Face un gest cerşitor.) 7urbea (i aruncă o inonctă, care sS 
rostogolesce spre) Gheraclie (se grăbesce a pune piciorul pe 
ea, la o parte). Piciorul am pus, ma nu sciu cum să me plec.

Ochiverdi (s6 aruncă pe brânci şi caută pe la piciorele 
omenilor.)

Kir (ţipă, ferindu-se). Fugi d’acolo, ţigane, ce anost 
om, cum m’a speriat, m'apucă istcricalele.

Ochiverdi. Yai gălbinaşul meu, gălbinaşul meu.
Kir (cătră Gheraclie ferindu să mereu de ţigan). Dă-i 

un galben, să nu s6 mai târasca pe la piciorele mele.



Gherache. Un galbăn? Din banii tăi!
Kir (ferindu-sS mereu). Din ai mei de, ci scote-l odată, 

să scap de belea.
Gherache (cătră Turbea). Un galbăn a fost Măria-ta.
Turbea. Da.
Kir (strigă). Ci dă-i un galbăn n’audi.
Gherache (scormonind prin buzunar, scote o piesă şi o 

dă lui Ochiverdî). Na ţigane!
Ochiverdî (să repede la Gherache şi ea piesa). Dece 

franci, par că a fost vorba de un galben.
Gherache. Hai cară-te, orî de unde nu dau in tine cu 

o petră. (Sg plecă şi ridică galbenul.)
Ochiverdî (sg inholbă la el). Etă gălbinaşul meu.
Inrbea. Piei. (Ochiverdî s6 retrage.)
Gheravhe (pune galbenul in buzunar, la o partej. Tot 

am sciut cum să mă plec şi să ridic gălbinaşul.
Turbea. Domnule căpitan, cred că vei face o tură de 

vals cu coconiţa Kiriakiţa, er cu mademoasela Jeaneton va 
dansa Domnul notar (incet cătră densa) e singură tură, apoi 
v6 intorceţî lângă mine (tare). En avant Messieurs et Mes- 
dames.

Căpitanul (oferă braţul Kiriakiţei. Urlente, Jeaneton şi 
ei pornesc spre planul II.) Gherache (îi urmeză.) Turbea 
(să trage spre fund. Musica intoneză un vals,)

SCENA VII.
M oş R o t ă ,  Ge o r g e ,  S ă f t i c a ,  Ci oc ă ,  popor .

Corul.
Etă, etă poznă mare,

Etă lucru de mirat!
Vedi-î cu ce nepăsare 

Jocul ni-l’au străbălat.
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Să ’nvertesc 
Şi să sucesc



Ca şi rota dela moră,
Par că-i trage de o sferă.

Moş Hotă.
Ci lăsaţi-î să s6 intorcă 

După placul lor o lecă.
Cât p’aci s’or obosi 

Şi acasă vor porni.
George.

Ş’ore noi n’am fi in stare 
Ca să facem o ’ncercare,

Hai Săftică r.e-aruncăm 
In vertej, ca să jucăm.

Săftica.
Tu de vreai eu nu dic ba.
Turbea (fixând pe Saftica cu monoclu.) 
E gentilă mai foi 

(sS aude sunet de tobe)
Ce va să dică acestă larmă?

Moş Rota.
Ce va să dică acestă larmă ?

George.
Ce va să dică acestă larmă ?

Toţi trei.
Ce va să (jică acestă larmă ?

Săftica.
Pare că chiamă soldaţii la armă.

( Corul.
E alarmă, nu-i alarmă

Nu aşa se chiem la armă,
Ci va fi vr’o altă poznă 

Să n’avem de horă haznă.
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SCENA VIII.
Precedenţii, soldaţi, Jeaneton,

Corul soldaţilor.
Alarma a sunat 
Pe noi ne-a adunat 
La un atac 
Ce ni-e pe plac.
Ilaidem voinici să arătăm,
Că seim cu şic ca să jucăm, 
Polca, valsul şi mazur,
Care merg tote ’mprejur 
Ba jucăm şi cotrodans,
Care merge numai lanţ
Haideţi
Băieţi.

Soldaţii (iau câte o fată.) 
Corul sătenilor. 

Obrăznicie 
Nemernicie
Dor fetele nu sunt de voi 
Napoi nemernici inapoi.

Turbea.
Sciî că are haz

George.
Tremur de năcaz

Jeaneton.
Deu că are haz

Săftica.
Tremur de năcaz.
Turbea, George, Jeaneton, Săftica. 

Sciî că are haz 
Tremur de năcaz 
Deu că are haz,
Tremur de năcaz.
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Mos Botă. Asta nu-i d'a bună. Cine ne va fi adus >
pe cap şi acesta pacoste. M’aşî prinde că boărul ni-a făcut-o, 
etă cum îşî rîde de noi.

Un soldat să apropie de Săftica şi voiesce s’o ia la joc. 
George.

Nu care cumva 
Să te atingi de ea 
E mândruţa mea!
Soldatul, (zimbind)
Nu te ingrija 
Nu ţî-o voi mânca.

George.
Hai te cară!

Soldatul, (punend mâna pe baionetă)
Ce ocară!

Jeaneton. (oferindu-să lui George)
Ci las’o si vină 
De jocă cu mine.

Moş Botă.
Lasă-1 duducă 
A cas’ să să ducă.

Turbea (să incercă a pişcă pe Săftica de obraz, dar 
ea să retrage.)

Ascultă soldate
Pe alta îţî cată! (soldatul să retrage)
Er mamasela
Să-şî curme plăcerea.

SCENA IX.
Precedenţii. Ghevache, Kiriakiţa. Căpitanul, Urlente.

Kir.
Ce vă ghemuiţi cu toţii,
Arde orî vă calcă hoţii?

3
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Urlente.
Yrea să j6ce vals acel soldat.

Kir.
Ean vedi cum s’a moderat.

Gherache. Adică vreai să dicî că să ia după modă,
Kir. Aşa, şi ore nu m’aţî inţeles?
Turbea. (zimbind). Ba da coconită, noi ceşti lalţî te-am 

inţeles. Ba etâ că şi fetiţa primarului a inţeles ce ai dis, 
căci zimbesce şi ea.

Kir. Care fetiţă.
lurbea. Bălaia de colea, care stă lânge acel bădăran.
Moş Rota. Mai bădăran ca tine nici că s’a mai poment, 

prin lume.
Gherache (cătră prinţ.) Ai supărat pe tatăl flăcăului 

pe moş Rota. Este pară şi foc, am audit cum a dis că sin­
gur eşti bădăran

Turbea. Cine, bătrânul câne a dis asta?
Gherache. Urlente, Jeaneton.

Rezeşul bătrân 
E de ură plin 
Şi to-a injurat 
Ca pe un argat.

Gherache (cătră moş Rota). Audi, să-ţi dică câne!
Urlente (tot aşa). Câne ţi-a dis.
Jeaneton (tot aşa). Da te-a numit câne.
Kir. (tot aşa). Cano da, ba îmi pare că ţi-a dis dulău 

ori javră.
Moş Botă (tremurând să pune in faţa lui Turbea). Câne! 

Cui ai dis câne ?
lurbea. Ţie porc bătrân (îl scuipă in faţă.)
Moş Botă (să şterge, vrea să ridice mâna, şovăia ca şi 

când ar sta să cadă. Toţi fug de ol, numai fiu-său George 
şi cu Săftica alergă la el şi-l iau de subsiorî).
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Corul.
L’a scuipat, in faţă l’a scuipat 
Cinstea pe vecia i-a pătat 
Pângărit e ort cum s’ar spăla 
D’astă pată nu va mai scăpa.

Vai, ce ocară 
Sorte amară 

Mai bine e mort a fi 
Ca ’n necinste a trăi.

Ciocă (îşî face cale prin desime şi smulge pe Sâftica de 
lângă Rota.)

Piei d’acolo, e ruşine 
D’a te pune lângă ei 
Hai indat’ acas’ cu mine 
Decă binele îţi vrei.

Săftica.
Dumnedeule! s8 pote 
Să-mî uit dragostele tote.
N’am nimica cu bgtrân 
De cel ten8r eu mg ţen.

Ciocă.
Nici o vorbă nu cârti 
Decă fiică vreai a-mî fi.

Urlente.
Du-o, du-o de aicea 
Pe sermana mititică.

Corul.
Du-o, du-o de aicea 
Pe sermana mititică.

George.
Haida tată s8 plecăm 
Lumea ’n pace să lăsăm

(ese cu tată-s8u, Ciocă de altă parte ese cu fiă-sa.)
3 *



Corul.
Ce ţi-a fost mai scump in lume 
Cinstea, nepătatu ţi nume 
Yada totă ai perdut,
Şi eşti fără nici un scut.

Ia-ţî moş Rotă, ia-ţî o sapă 
Şi-ţî gătesce a ta gropă 
Altă nici că ţi-a rămas 
Să te mântui de năcaz.

Kir.
Pre era cu nasu ’n sus,
Bine că i-a mai apus.

Gherache.
Ai dreptate draga mea,
Rota cam ursus era.

Urlente.
Ba era chiar întrecut,
Eu l'aş fi ’nvăţat de mult,
Dară cleu n’am îndrăznit,
Căci era pre părtinit.
Toţi din sat îl proslăviau,
Doră sciţi, întregul sat 
Vrea să-l aibă deputat.

Gherache.
Dară dar’ un om scuipat,
Ar fi lucru pre bălţat.

Kir.
Vedî aşa, acum îmi placi, .
Ia-ţî prilejul şi nu taci;
Doră, doră te aleg 
Decă nu stai mut şi bleg. 

Turbea.
Copiliţa bălăioră 
Mândră, ca o mândră flore,
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Ar fi fost pScat de ea,
Decă un plugar o lua.

Urlente.
Asta-i şi părerea mea 

Turbea.
Să vorbesc când te-oi ’ntreba. 

Corul.
Destul am stat 
De n’am jucat;

La horă inapoi haideţi 
Copile mândre şi băeţî.

S’o invertim 
Yoioşî să fim,

Ca să avem la ce gândi
Când vom munci şi ne-om trudi.

Cobzari plecaţi 
Şi ne cântaţi

O horă dup’ al nostru plac 
Ca să ne fiă vacul drag.

(Pe când s8 pornesce o horă mare cortina cade).

-A-O'T-CTILj iii.
SCENA I.
Poeniţa.

Căpitanul, Sergentul, Soldaţi.
Căpitanul.

Plin de aşteptare 
Peptul îmi svecnesce 

Domnitorul mare,
Astădî ne sosesce.

Vine Cuza cel măreţ 
Strigaţi urra m6i băieţi.
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Corul.
Urra, urra să. trăescă

La mulţi ani să stăpânescă
Cuza Yodă Domn roman 

Şi al nostru căpitan.
Căpitanul.

Peptul mî-este puţin rece,
Capul stă să mi să plece

De \ r ’o cheză să nu-mi fiă 
A lui mare străşnicie.

Yine Cuza cel măreţ 
Strigaţi urra măi băieţi.

Corul.
Urra, urra să trăiescă

La mulţi ani să stăpânescă
Cuza Yodă Domn roman 

Şi al nostru căpitan.
Sergentul.

Drepta ’nprejur m-arş (soldaţii fac evoluţiunea, toboşarul sună 
toba).

Una două, una două
Stânga, drepta amendoue,

Pept afară, cap in sus 
Braţul lângă şold adus,

Yedî aşa, toţi împreună 
Să câlcăţî, cum toba sună,

Tot aşa călcaţi, călcaţi,
Când voi dice: halt, să staţi, (es)

Căpitan. Hei Grulguţ.
Sergeniul (vine inderăpt). Poruncă Domnule căpitan.
Căpitan. De vei fi şi de seră cum eşti acum, nu mî-e 

temă de nimic. Fereştete de ploscă, cum mg voi feri şi 
eu de . . .  .
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Sergent. Să trăiesc! Domnule căpitan, am înţeles, voi 
renunţa la plăcere tot asemenea ca şi Măria-ta.

Căpitan. Jertfa ta este lesne de adus, căci plăcerea ta 
este bestială, a mea insă este divină . . . .

Sergent. Este de D-ta, nu-i de mine, apoi de, Domnule 
căpitan, fie-care după puterile sale.

Căpitan. In ori ce cas mî-ai dat parola deci să nu 
uiţî de ea.

Sergent. Nici o clipită măcar. Să trăiesc! Domnule 
căpitan.

SCENA II.
Căpitanul, Jeaneton.

Căp.
Tine ispita 
Des pomenita,
Etă sosesce 
Domne feresce.
Sângele-mî ferbe 
Im! clocotesce 
Şi m’aş ascunde 
De aş! sci unde,
Ş’apoi îmî pare 
Ruşine mare 
De a fugi 
D’or cine-ar fi.

Jeaneton.
M’am gândit la mătăluţă 

Căpitan vitezul meu,
Că ţî-am fost, şi-ţî sunt drăguţă,

Să te ţie Dumnedeu.

Cum mS vedî, sunt fată mare,
Mănânc pâine la strein,

Şi-î sSrată, şi-î amară 
Ah, e plină de venin.
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Inima mi să despică
Sortea-mî este crudă, rea,

Fiă vetra cât de mică,
Numai de ar fi a mea.

Căpitane, om de bine,
Fă-ţî o vetră, ah te rog,

Şi alege-mă pe mine,
Ca tă îngrijesc de foc.

Căpitan (la o parte). Cum să nu, cu lefşora mea. Ar 
mai trece merge, dar nu-mi place talia ei.

Sunt soldat, a mea avere 
Stă in astă spad’ a mea 

Ea mi-e scut şi mângâiere 
Ea îmi ţine casa mea.

O soţie să-mi hrănescă 
I-ar veni puţin cam greu,

O ruşine să ’nvălescă
Nici o dat’, cât voi fi eu/

Jeaneton.
Ce vorbescî, ce indrăznescî 

O fiinţă nescutită 
Lesne ţi-e să insultezî.

Amendoî.
Onorea, onorea 

Mi s’a jignit 
Ruşinea, ruşinea 

M’a copleşit.

SCENA III.
J e a n e t o n  (mai târdiu) Tur bea .
Ce ţeră Domne, ce mai ţerâ 

Minuni promite şi noroc 
Colea din depărtată zare

Nimic nu-ţi dă, când eşti la loc.
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Nu-ţî dă, ba încă mistuesce 
Şi ceea ce ai mai avut,

Nevinovăţia îţi răpesce 
Ş’apoi te lasă fără scut.

Ah, ţeră re a ! tot eşti frumosă 
Ca şi un pom înfloritor,

Dar apa-ţî este veninosa 
Şi aeru-ţî otrăvitor.

Yai am gustat din apa-ţî dulce,
Profumul teu l’am bSut tot 

Ş’acum departe eu m’aş duce 
M’aş duce, duce, dar nu pot.

Turbea. Ce melancolie te-a apucat? De la tine s’a fi 
molipsit şi fiă-mea.

Jeaneton. Ai grije, când va cresce mai mare să n’o 
păţescă ca şi mine.

Turbea (sever). Ce va să dică acestă obrăznicie ?
Jeaneton. Obrăznicie! Ai dreptate, nu mi s6 cade a 

vorbi, dar cum pot să tac, când îmî vine să sbier, să răcnesc 
ca şi o feră.

7urbea. Ce aî păţit?
Jeaneton. Căpitanul Hamoret nu era cu totul nesimţi­

tor faţă de privirile mele cele galeşe. Astădî mî-am dis. 
decă nu poţi fi prinţesă, încercă, pote că te vei face căpi- 
tăniţă.

Turbea. Ce nesocotinţă! Căpitanul a refusat firesce, ca 
soldat, ca om de onore nici nu putea face altmintrelea, ne-ai 
compromis deci. Eu ţi-am destinat pe alt soţ şi aş fi aran- 
giat lucrul aşa încât tote s’ar fi petrecut in cea mai completă 
ordine. Dar nici acum nu este pre târdiu. Cât despre că­
pitan, vom avea grije să rbmâiă discret.

Jeaneton. Pe cine mî-ai ales de soţ.
Turbea. Pe notarul Urlente.
Jeaneton. Pe acel nesuferit?
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Turbea. Ajungă-ţî că vei rămânea in apropierea mea. 
Dar etă-1, am sâ-i vorbesc intre patru ochi.

Jeaneton. Vă las dară.

SCENA IV.
T u r b e a ,  U r l e n t e .

Urlente (întră declamând). Făcend parte din nobila 
gintă romană, fiind strănepot al împăratului Traian. —

Turbea. Ce vorbescî?! Bine dici, Ungurenii toţi sunt 
fii de împăraţi. Păcat că nu dispun de nici o impărăţie ca 
să te urc pe tronul care ţi să cuvine.

Urlente. Cum, nu înţeleg Domnule.
Turbea (la o parte). Nu-mî dice Mâria-ta. (tare) Nu-i 

de lipsă să înţelegi. De aici înainte am să fiu mai lămurit 
şi la nivelul inlelepciunei D tale. Voiesc să pui fundamentul 
la viitorul edificiu al fericirei D-tale . . .

Urlente (uimit). Fundament . . . edificiu . . . fericire . . .
Turbea. Da fătul meu. Cu un cuvent: voiesc să-ţî 

dau de soţie pe guvernanta fiicei mele.
Urlente. Pe domnişore Nastrapce?
Turbea. Tocmai pe densa.
Urlente. îţi place a glumi cu mine Domnule Turbea-
lurbea. Ba nu Domnule Urlente cu omeni de tepa 

D-tale n’am glumit de când sunt. E n  f i n ,  suntem inţeleşî, 
te vei cununa cu Jeaneton, er eu voi avea grije de viitorul tău.

Urlente. Tău? (să uită împrejur) Cu cine ai vorbit, 
căci afar de mine nu-i nimeni present.

Turbea (muşcându-şi buzele). Am voit să dic, că voi 
avea grije de viitorul D-tale Domnule notar, decă vei lua pe 
Jeaneton.

Urlente. Nu să pote, onorea mea.
Turbea (fâcendu-să pară). Mais c’en est trop. Onore! . . . 

Dar şi mişeii şi tîlhariî mai au onore pe la Dv. Ascultă fătu-meu, 
trecutul tău îmî este cunoscut, nu mă costă de cât o vorbă 
şi eşti dat peste graniţă in manile jandarmilor voştri, cari
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vor sci ce să facă cu tine. Ca să scapi de acestă primejdie 
te vei cununa cu Jeaneton şi vei lăsa in pace pe Săftica.

Vrlente. Dar Măria-ta.
lurbea. E n  fin  ţi-ai adus a minte că nu sunt egalul 

teu. De vei face cum dic, te voi presenta Măriei Sale Dom­
nitorului Alexandru Ion. Scii ce va să dică asta.

Urlente. Nu. —
lurbea. Ya să dică, că te declar de omul meu, er’ de 

omenii mei nimeni n’a mai indrăzni a să atingă. Este dară 
lucru convenit, de seră vei veni la curte, ca să facem lo­
godna. (ese)

Urlente. Ha cu ce dragă de inimă l’aş fi sugrumat 
dar, dar . . . lasă, lasă, lasă.

SCENA Y.
U r l e n t e ,  O c h i v e r d î  (mai târdiu) m o ş  R, 6 t ă.

Ochiverdî.
S’a intors lumea, e pe dos,
Nu mai este cum a fost,
Pân acum boerul da,
Er ţiganul numai lua.

Să-mi fi spus na’ş fi credut,
Dar cu ochii am vădut,
Arendaşul om bogat 
De un dar m’a scăpătat.

Gălbinaşul scump odor 
Aruncat de prinţişor 
Cu piciorul l’a călcat 
Ş’apoi mi l’a ridicat.

Hoţomanul blăstămat,
In zadar l’am tot rugat,
Ca să-mî dea ce e al meu 
Nu voiesce dic şi deu.
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Dar am să-1 pârăsc Domnitorului când va trece aclî p’aicî, 
deu că. i-oi face acesta ruşine, ca să-i fîă de hac.

Urlente. Ce este mhi ţigane; pe cine voiescî să pârftscî 
Domnitorului.

Ochiverdi (cam speriat). D’apoi de, coconaşule Domnule 
notar, cred că sciî cine mi-a luat galbenul.

Urlente. Las că sciu ce spui de archon Gherache, dară 
nu cred.

Ochiverdi. Să nu mai ajung diua de mâine, să n’am 
parte a m6 intâlni cu dada in raiii, ca un ţir să mS fac, decă 
archon Gherache n’a pus piciorul pe galbin şi nu Fa ridicat 
apoi de jos. Dar am să-l spui Domnitorului

Urlente. Eşti nebun! Credî tu că Măria Sa va sta cu 
tine de vorbă ?

Ochivercpi. Aşa va fi deu. Nu m6 vor lăsa să-i spui 
păsul meu. (pausă) Ha sciu cum să fac, am să-i duc o lăc- 
rămaţie în verful unei prăjini. Numai de nu mi s’ar fi incleştat 
degetile de disul cel mult, dar aşa nu sciu să scriu, sbracul 
de mine (s’aude vocea lui moş Rota după scenă.)

Urlente. Neghiobiile ţiganului m’au adus la o ideiă şi 
am să-mî r6sbun asupra lui Turbea fără să scie că rhul i vine 
de la mine (cătră Ochiverdi dând cu piciorul in el). Hai 
cară te d’aicî cioroiule.

Ochiverdi. Yaleo, vai de mine m’ai ologit, mor, mi-a 
sfărâmat tote osele din mine, mor, raleo (fuge).

Mos Rota.
Câte am avut v’ro dată 

Tote mi s’au dus,
D’aşî cerca prin lumea totă 

Aş vedea că nu-s.

Tinereţe, bogăţie 
Iute au sburat,

Dar a lor sburdălnicie 
Nu .m’au intristat.
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Ah, tot omul îşi trăesce 
Yacul său ursit,

Yine vreuiea 'mbătrânesce,
Yacul mi a sosit.

Stările agonisite,
Scad şi eră cresc,
Deci averile perdute 

Nu le mai jelesc.
Nu-i doră putere ’n lume,

Care să-mî redea 
A mea cinste al meu nume 

Astfel cum era.
Urlente. Ba nu moş Rotă, nu aşa. Cinstea Dumitale 

să va curăţi eră de pătura de ruşine sub care a ajuns fără 
vina D-tale. Bun este Dumnedeu. Crede-mă moş Rotă, că 
eu unul mult aşi da, decă te-aşi putea ajuta cu ceva. Nici o 
dată n’ai voit să stai de vorbă cu mine, deci nu pre sciu cum 
ţi s’a tras urgia pe cap, decă ai voi să-mî spui, pote că aşî 
putea să te tămăduesc.

Moş Bâtă. De ce să nu-ţî spui ceea ce scie totă lu­
mea. La 1857 am fost ales şi am luat parte impreună cu 
boeriî, cu episcopii, cu mitropolitul ţărei la Divanul ad hoc. 
Mai bine ar fi fost decă nu m’aş fi dus, căci aveam gâdiliciu 
la limbă şi spuneam in faţă, fie cine-a fi, când mă scormonea 
ceva la inimă. In divan erau boerî de totă mâna şi mai mari 
şi mai mici şi mai bătrâni şi mai invăţaţî şi neinvăţarî, cum 
îî apucase vremea. Ei toţi făceau vorbă multă, dar mai ales 
cei mai tineri, crescuţi in streinătate cu limba franceză erau 
cârtitori şi guralii. Nu le vinea la socotelă vorba, portul şi 
apucăturile bătrânilor şi d’aceea au început să dică la cei bă­
trâni : rugini învechite, strigoi şi câte altele. Nu-i vorba că 
erau unii bătrâni forte nătângi. Une-orî când să mâniau 
dedeau şi ei tinerildr câte un ibrişin la nas, numindu-i bon­
jurişti. De, eu ca plugar trăgeam mai mult de partea bă­
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trânilor, care mustrau pe tineri: că nu vorbesc drept românesce, 
•cum vorbiau părinţii noştri că au stricat graiul strămoşesc 
de nu-mai inţelege nimeni. Intr’una din dile, cum vorbia 
frumos un boer dintre cei tineri, era tocmai Măria să beiza­
deaua Turbea, nu m’a mai răbdat inima şi usturând-mb limba 
sar cu gura: Aveţi bunătate, dic eu, de vorbiţi mai moldo- 
venesce să ne dumirim şi noi, căci eu unul drept v8 spun, 
că nu pricep nimic, pScatele mele . . .

Urlente. Ba deu moşule şi eu unul m’aş fi supârat, 
decă cineva mi-ar fi stricat astfel rostul.

Moş Rotă. Că şi beizadeaua sg făcu pară şi foc şi mi 
răcni: Dar ce nevoie mare este să inţelegî tu mojicule. 
Tacă-ţî gura, decă ai venit aici, c’apoi ne vom intorce noi 
acasă şi să vedî numai. . . . Nu ţi-a lua nimeni din spate ce 
sciu eu. . . . Audi obrăznicie? dise el. Tu . . . cu opt-decî de 
miî de fălci de moşie, beizadea şi el un golan c’un petec de 
păment, şi uite ce gură face alăturea cu mine.

Urlente. D-ta vei fi tăcut malcom.
Moş Rotă. Ba nu, lovit până ’n suflet am rSapuns cu 

glas plânggtor: Dar bine cocone, decă nu v’a fost cu plăcere 
să pricepem şi noi ceva din cele ce spuneţi Dumniavostră, 
de ce ne-aţî adus aici, să vg bateţi joc de noi. Hei cocone, 
cocone, puternic eşti, stăpân îmî eşti ca rezeş ce mă găsesc 
si sciu bine că n’are să-mi fiă mole când m’oi intorce acasă, 
unde mfi aşteptă nevoile. (Pausă)

Urlente. Ş’apoi n’ai mai dis nimic.
Moş Râtâ. Ba am urmat grăind: Dar să nu vă fiă cu 

supărare, ean palmele aceste ţărănescî ale nostre străpunse 
de pălămidă şi pline de bătături, cum le vedeţi, vă ţin pe 
Domniavostră de atăta amar de vreme şi vă fac de trăiţi in 
ticnă. — Şi mai mult decât atâta: ori ce venetic de limbă 
streină in ţera asta este bine primit de Domniavostră şi-l 
priviţi nu nepăsare cum ne suge sângele şi tăceţi şi-l imbră- 
ţoşaţi.

Urlente. Că bine ai dis moşule, ovreii, nemţii, francezii,



—  63 —

grociî, bulgarii, toţi sunt bine primiţî, numai de noi ca de 
un sânge şi neam cu voi, boerimea îşî bate joc aşteptând ca 
să le fim slugi plecate. . . .

Moş Rota. Dar apoi noi . . . Din mojici şi dobitoci, aşa 
Ic-am dis in divan, nu ne mai scoteţî. Dumnedeu să vg erte 
şi, să ne ertaţi şi Măria vostră, dar cu adevgrat aşa este. 
Y’aţî deprins a lua focul tot-de-a-una cu manile nostre cele 
mojiceştî, şi tot noi cei călcaţi in piciore.

Urlente. Sfânt să-ţî fiă rostul moş Rota, că ai vorbit 
din durere.

Moş Rota. Dintre toţi boeriî cei tineri numai unul nu 
s’a simţit atins.

Urlente. Cine?
Moş Rota. Colonelul Alexandru Ioan Cuza.
Urlente. Domnitorul nostru?
Moş Rota. Da, el s’a sculat, a venit şi a dat mâna 

cu mine.
Urlente. Ah bravo, bravo. Cred că nu te va fi uitat 

cu totul, hein ce dicî moşule.
Moş Rota. Ce folos ?
Urlente. D’apoi! nu-1 aşteptăm să trecă adî pe la 

Cfiudenî.
Moş Rota. Ş’apoi!
Urlente. Trebue să-i dai o reclamaţie împotriva bei­

zadelei.
Moş Rât-ă. O lăcrămaţie, ce bine mî-ar face asta?
Urlente. I s’ar mai tăia nasul beizadelei şi n’ar mai 

face cu alţii ceea ce a făcut cu D-ta.
Moş Rota. YedI la asta nu m’am gândit. Ai dreptate! 

Pentru mine puţină ispravă voi vedea din lăcrămaţie, dar 
spre binele obştesc sunt gata să fac şi asta. Dar cine să 
mi-o scrie ?

Urlente. Eu moş Rotă. Haidem de grabă, să nu in- 
tărdiăm cumva, căci o bună reclamaţie nu sg face cu una 
cu dou6.

Moş Râtă. Să mergem. (Es.)
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SCENA VI.
O c h i v e r d î .

Am sucit-o şi pe faţă 
Am intors’o şi pe dos,

Ca şi acul fără aţă,
Cartea nu mi-e de folos.

Ba că bine deu ar fi 
Dec’o lecă carte-aşî sci.

Limbi sciu multe de prin lume, 
Că prin lume am umblat, 

Câte lucruri d’ale bune 
De prin cărţi n’aş fi furat.

Ba că bine deu ar fi 
Dec’o lecă carte-aşî sci.

De te-a prins cu hîrburî sparte 
Te hulesce că-ai furat,

Decă insă iai din carte 
Eşti sciut şi invăţat.

Ba că bine deu ar fi 
Dec’o lecă carte-aşî sci,

Prost dor n’am fost nicî odată 
Şi sciu multe, că-s păţit,

Dar sciinţa atestată
N’am, decî nu sunt pricopsit. 

Ba că bine deu ar fi 
Dec’o lecă carte-aşî sci.

Câte verdî, câte uscate 
Şi gazete cu minciuni 

La lumină eu n’a-şî scfite 
Da aşî face chiar minunî.

Ba că bine deu ar fi 
Dec’o lecă carte-aşî sci.
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Aşi alege din nemţesce 
Şi frumos le-aşî tălmăci 

Copiând şi franţuzesce 
Academic m’aşî numi.

Ba că bine deu ar fi 
Dec’o lecă carte-aşî sci.

Yr’o duduca resfăţată
Când ar seri din pansion,

Şi mî-ar da să duc o carte 
La al ei iubit cocon.

Ba că bine deu ar fi 
Decă-şi sci a o ceti.

Credem că voi da de domnul notar ca să-mî facă lă- 
crămaţia, dar vgd că nu-i aici, trebue să-l caut in altă parte.

SCENA VIL
O c h i v e r d i ,  G h e r a c h e ,  K i r i a k i ţ a ,  Ci ocă.

Ochiverdi fcâtră Gherache).
Dă-ml gâlbinaşul 
Că-ţî belesc obrazul.

Gherache.
Domnule primar te rog 

Scapă-mg de el,
Pune-1 la un sigur loc 

Pe acest mişel.

E turbat bun de legat 
Deu pe legea mea,

De n’ar fi nebun curat 
S’ar mai a seda

Kir.
Domnule primar te rog 

Scapă-ne de el,
Pune-1 la un sigur loc 

Pe acest mişel.



E turbat bun de legat 
Deu pe legea mea,

De n’ar fi nebun curat 
S’ar mai aşeda.

Amendoui
repeteză versurile de sus.

Ciocă.
Decă dicî că e turbat 

Te-oi scăpa de el,
Dar să-mî dovedescî indat 

Cum de e mişel.
Ochiverdî.

Galbenul mi l’a furat 
Deu pe legea mea,

Ş’acum dice că’s turbat 
In loc să mi-1 dea.

Gherache, Kir., .Ciocă.
Ho ţigane ’ncetinel 

Nu ’nvinovăţi 
P ’un bogat, p’un moşier 

D’astfel de hoţii.
Ochiverdî. Să-mî piară lumina ochilor, decă n’am vSdut' 

că archon Gherache a luat de jos galbenul ce-mî aruncase 
beizadeaua.

Kir. Mă plictisesc de acestă anostă istorie. Dă-i gal­
benul, moncher, mămuşeză mS aşa te rog.

Gherache, Aferim, să te menagez şi pentru ca să te 
menagez vreai ca tam ni sam să arunc un galben in ghiarele 
acestui cioroiu.

Ciocă. De archon Gherache, şi eu aş fi de părere, că 
mai bine să nu-ţî faci de hac cu lăpădătura asta.

Ochiverde. No vedî aşa Domnule primar, sărut mânile 
şi piciorele, acum ai grăit cu minte, cum nu am mai audit
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vorbind pe nimeni, de când a murit dada, căci vai mult era 
om cu minte, îţî fura ouăle de sub cloşcî.

Gherache. Audit-aţî cu ce să laudă ? (la o parte) Hoţul 
de primar mă bânuesce, ba mă tem că şi scumpa mea soţie 
crede in vorbele ţiganului, trebue dar să i fac de ruşine. 
(Tare.) Ascultă măi cioroiule. Decă-mî fâgăduescî că îţî vei 
mărturisi minciuna ce ai scornit despre re ine, îţî dau acest 
Napoleon.

Ochiverdî (lacom). Mărturisesc, mărturisesc, este min­
ciună tot ce am dis despre Măria-ta.

Gherache. Vedî aşa ţi-a aruncat beizadeaua galbenul 
(face o mişcare de pare că a aruncat Napoleondorul pe care-1 

'scamotesă.)
Ochiverdî (să aruncă pe brânci, ca să caute.)
Kir. (ţipă). Fugi d’acolo blăstămatule.
Gherache (rîdend). Vedî Domnule primar, tocmai aşa 

s’a petrecut lucrul şi atuncî, dar leit sleit aşa, întrebă pe 
Kiriakiţa.

Kir. (sg retrage mereu ţipând). Piei spurcăciune, da, 
tocmai aşa a fost şi atuncî.

Ochiverdî (sg târgsce la Gherache). Ridică-ţî piciorul, 
şi pe celalt. Nu-i! săracul de mine, l’a înghiţit pământul.

Gherache. Tacî hoţomanule! Scolă de colea. Şi de astă 
dată ca şi atuncî ai luat moneta. Am vădut cu ochii mei 
cum ai pus Napoleonul in şerpar.

Ochiverdî. Să mă bată Dumnedeu şi maica precestă, 
— să n’am parte de copil mei — mânile să mi să usuce, 
decă am luat Napoleonul.

Gherache. Audi-1 cum să jură blăstămatul şi cu tote 
astea minte. Ean di-î Domnule primar să scotă toţî baniî 
câţi va fi avend in şerpar.

Ciâcă. Scote banii mei.
Kir. Ci scolă şi scote baniî.
Ochiverdî (se scolă). Ce banî să scoţ vai de păcatele 

mele, n’am nicî o para frântă măcar.



Gherache (împlânta degetile in şerparul ţiganului şi sca- 
moteză Napoleonul). Na, vedT că ai luat Napoleonul, la dubă 
cu el!

Ciâcă (ia pe Ochiverdî de gât). Hai mişelule să te invgţ 
minte. Acum, acum eram să-ţî dau credgment şi să bănuesc 
pe archon Gherache.

Ochiverdî, Yaleo, vai de mine, sSracul de mine, îmi 
mâncă dilele, cu scamatoria lui, valeo, (ese tîrit de Ciocă).

Gherache.
Hai du-1 du-1, hai mergi cu el 
Du-1 la dubă pe mişel 
Să sg pocăiescă 
Să nu mai bârfescă.

Kir.
Drept să ţi spui rău mg temeam 
De ruşine să nu dăm.

Gherache.
Ce spui, chera mu, ai credut 
C’oi fi d’o cioră întrecut 
In minte şi ’n tirtipurî, dgu 
Atât te ’ncredî in capul meu.

Kir.
La cap ce-i drept nu mg gândiam 
Ci lăcomia îţi temeam.

Gherache.
De compliment îţî mulţămesc,
Dar alt asemenea nu doresc.

Kir.
N’am vrut măcar un monument 
Ca eu să-ţî fac un plocoment.

Gherache.
N’ai vrut măcară un moment 
Ca tu să-mî faci un compliment.
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Âmendoui.
N’am vrut măcar un monument 
Ca eu sa-ţî fac un plocoment.

Kir. Mă luase groză să nu facă ţiganul un alaiu din­
aintea lui Cuza Yoda, tocmai când i vom fi dăruiţi. . . . 

Oherache. Dăruiţi, noi lui Cuza, ce vorbescî dragă ? 
Kir. Apoi de, cum să elice, când cineva care te cu- 

n6sce, te ia de mână, te duce dinaintoa cuiva şi dice, am 
Ianuarie.

Gherache. Onore.
Kir. Ei bine onore, şi mai departe? . . .
Gherache. A vă presenta . . .
Kir. Na vedî: present seu dar, presenta seu dărui, 

este tot una: şi mai dicî că sciî românesce.
Gherache. De câte ori ţî-am spus să te laşi de cuvinte 

streine.
Kir. Aferim, decă şi dărui e cuvent strein.
Gherache. E timp să mergem. (Pornesc)
Kir. De bună semă că poporul va face proces lui Vodă. 
Gherache. Proces? Ce fel de proces?
Kir. Dar bine in monogramă nu s'a pus şi proces. 
Gherache. Aha, vreai să intrebî decă nu s’a pus o pro­

cesiune in programă. (Es.)
SCENA VIII.

G e o r g e ,  S ă f t i c a ,  Ciocă.
George.

Cu nimic nu ţî-am greşit,
Nici te-am supărat,

Dumniata ne-ai despărţit 
Şi ne-ai întristat.

Nu ţi-e milă nici păcat 
De junia mea 

M’ai slăbit şi m’ai stricat
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Nu ţi-e temă, c’oi muri 
Greu, nespovedit 

Şi că ’n cer te voi pîri 
Că m’ai otrăvit ?

Cel puţin de fiă-ta 
Milă de ţî-ar fi,

Cât p’aicî ne-ai cununa 
Nu ne-ai despărţi.

Ciocă.
Doră scii ce vină-ţî dau 
Şi că altcum bine-ţî vreau, 
Te-am iubit ca şi p’un fiu, 
Ba şi astădî parte-ţî ţiu, 
Şi-mî bat capul, mi-1 sucesc 
Doră, doră nimeresc 
Yre un leac bun de spălat 
Pe moş Rotă rhn pătat,
Să v6 vbd din nou curaţi 
Er pe noi de chin scăpaţi.

Să/Uca.
Tată dragă, fiă-ţî milă 

De copila ta,
N’o nenoroci cu silă 

Că r8u ţi - a părea.
George,

Nene dragă fiă-ţî milă 
De copila ta,

N’o nenoroci cu silă,
Că rSu ţi-a părea.

George, Sâftica. 
Nene dragă fiă-ţî milă 

De copila ta,
N’o nenoroci cu silă,

Că rău ţi-a părea.
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\ Ciocă. Eu primarul satului să gineresc pe fiul unui om
pângărit. Nu sg pote, nu, nici odată 1

George. Mg voi arunca la piciorele Domnitorului. 
Săftica. Audi tată, George vrea să sg mărturisescă 

Domnitorului.
Ciocă. Hei şi apoi.

[ George. I voi spune tot păsul nostru.
■- Ciocă. Ce folos.
' George. Şi-l voi rwga să pedepsescă pe prinţul Turbea.
? Ciocă. Ba că numai gst lucru să nu-1 faci, audit-ai.
ţ Mai că-mî vine să te închid şi pe tine, cum am inchis pe 
|  Ochiverdî, ca să nu dai faţă cu Yodă.
I Săftica. Yai de mine tată, vreai să mî curmi dilele.
|  Ciocă. De, de, ce năbădâi te-au apucat. Decă-mî fâgă-
■ duesce că nu se va deslipi de lângă mine, cât va sta Dom- 

nitorul p’aicT, nu l’oi închide, 
j Săftica. Fă cum dice tata, aşa te rog George.

George. Fiă dar.
; (S’aude o detunătură de tun.)

Ciocă. A sosit Yodă pe hotarul comunei nostre, haidem 
> să-l imbiăm cu pane şi cu sare. (Es.)

? SCENA IX.
Capul satului decorat cu arcuri, ghirlande, transparente etc. Pe 

. planul III popor, pe planul II soldaţi, pe planul I solişti.

Corul Poporului.
Yine mult iubitul

Yodă ce ni l’am ales,
Yine, vine mult doritul,

Care sortea ne-a deres.

Şi de dijmă şi de clacă 
Ne-a scăpat, ne a mântuit,

Pe Moldova sa cea dragă 
Cu Muntenia a unit.
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Ş’o armată cum să cade 
Cuza Yodă ne-a creat,

Ş’apoi legi codificate 
Părintesce el ne-a dat.

Mănăstirile ’ncbinate 
Le-au reimpămentenit,

Ear trufia ’n consulate 
Minunat a stăvilit.

Ciocă (cu pane şi cu sare) George, Săftica, fruntaşi (in 
vestminte sfirbătoresci). %

Ciocă.
Aici pe loc frumos să stăm 
Pe Yodă să-l intempinăm,
Cu pâre şi cu sare să-l îmbiăm.

(S’aude sunet de tobe şi fanfare de. hornişti)
Ostaşii vin, p’aprope-i Domnul 
Să-şî vedă de al s6u tot omul.

Corul Soldaţilor.
Arma oţelită,
Puşca ghintuită,

E p’al nostru plac,
Sabia invertită,
Glonţul drept in ţintă,

Etă ce ni-e drag.

Yeselî la paradă 
Toţi in şir grămadă 

Yeselî mergem noi ;
Dar cu voia totă 
Am pleca o dată 

In câmp la rSsboiu.
Lumii spre mirare 
Şi spre ’ngenunchiare 

Crunţilor duşmani,
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Ţ8rei spre ticnelă,
Nouă tot spre fală 

Marî şi mari de anî. f Ciocă.
! Dar notarul ajutorul meu

Unde este?
George.

Nu-1 zării nici eu.
Săftica.

Etă-1 colea vine cu boeriî ’n şir.
Ciocă.

Ce va fi voind cu ei mă mir.
Turbea, Kiriakiţa, Gherache, Jeaneton, Urlente (intră). 

Turbea.
Lângă primar ne aşedăm,

1 Pe domnitor să aşteptăm.
(Detunături, sunete de clopote.)

Corul poporului.
S Vine, vine mult iubitul
| Yodă ce ni l-am ales (etc.)

I SCENA X.
j A l e x a n d r u  I on ,  c u r t e n i ,  p r e c e d e n ţ i i  (tot persona 
' giul afară de Ochiverdi).
| Corul tuturor.
! Să trăiescă, să trăiescă
| Domnul nostru pămentean,
j La mulţi anî să stăpânescă
l Să ajungă ca Traian.
I U rra!

Alexandru Ion.
Inima-mi in pept afund 

Palpiteză de o dat
4
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Şi nu sciu ce straniu gând 
Capul mi l’a turburat.

Sceptru] meu de domnitor 
Pre puţin l’am preţuit,

Dar aicî acest popor 
Taina mi-a descoperit.

Y£d că tronul dauriu 
Nu e jelţ de desfătări,

Nici sumanul porfiriu
Nu-i făcut pentru plăceri.

Opincarii când iî v6d 
Neaoşi Românaşiî mei,

In mărirea ţerei cred 
Şi in viitorul ei.

Bine, bine v’am găsit 
Desfătarea mea,

Yiitorul strălucit 
Cerul să vg dea.

Ciocă.
Primesce Domne cu ’ndurare 
Acesta pâne ş’astă sare.

Alexandru Ion (luând şi dându-le unui curtean), 
îţi mulţămesc bade primar’
De scumpul şi frumosul dar.

Corul tuturor.
Să trăiescă, să trăiescă

Domnul nostru pământean!
La mulţi ani să stăpânescă 

Să ajungă ca Traian.
U rra!

7. urbea.
Primesce şi din partea mea 
Ovaţiunî Măria Ta.
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Alexandru Ion. Forte încântat de a te revedea Dom­
nule coleg dela divanul ad hoc.

1 urbea. M’aşî ruga să-mi acordî încă o graţie.
Alexandru Ion. Dece pentru una.
Iurbea. îndrăznesc dară a-ţî presenta pe notarul co­

munei Domnul Sever Urlente, mirele Domnişorei Jeaneton 
Nastrapce, guvernanta fiicei mele.

Alexandru Ion (la o parte), îndrăzneţ om, să mg ame­
stece in murdăriile sale, mg fac insă că n’am înţeles (tare). 
Aspiră la vr’un post, Domnul notar?

Turbea. Ba nu Măria Ta, dar a oftat după onorea de 
a-ţî vedea strălucita faţă şi a implora graţia Măriei Tale a- 
vend dorinţa a sg impămenteni.

Alexandru Ion. Este dară Ungurean ? Decă-1 recomand] 
D-ta n’am nimic in contra impămentenirei, dar asta-i treba 
representaţiunei naţionale, a camerei şi a senatului.

Iurbea. Ne-ai pre fericit Mâria Ta.
Moş Botă (sg arată in fund cu o jalbă in proţap.)

Corul poporului.
La o parte omeni buni 

Daţi-vg in lături,
Ca să trecă bietul om 

Prin a nostre pături.

La o parte, nu vedeţi 
Zorul sgu şi frica 

Că milosul Domnitor 
Mu i va da nimica.

Mici o dată nu-i va da 
Ceea ce-i lipsesce,

Cinstea ce i s’a răpit 
M’o mai regăsesce.

Turbea (zărind pe moş Rota face semne primarului 
să-l oprescă.)
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Alexandru Ion (a observat, face semn primarului să 
lase pe Rotă).

Turbea (vădend asta să retrage spre fund).
Kir. Unde st1 duce prinţul?
Gherache. Mi să pare că nu ne va prcsenta.
Kir. Ce plafond.
Gherache. Afront, bre!
Moş Botă (ajungend dinaintea lui Alex. Ion se pros- 

terneză).
Pre mărite, pre 'nălţate 
Pre puternice, ’ndurate 
Rog ascultă păsul meu 
Să te ţie Dumnedeu.
(vrea să ia jalba din proţap)

Alexandru Ion. Ci lasă, spune mai bine din gură.
Rota (i sărută mâna).
Alexandru Ion. He, he, moş Ioane Rotă prietenul şi 

tovaroşul meu cel vechiu din divanul ad boc, lucru negândit. 
Ridică te şi spune fără sfială, ce durere ai. Ţi-a făcut cine-va 
vr’un neajuns.

Botă (să scolă; plânge cu hohot). Din astă lăcrămaţie 
vei afla tot Măria ta, indură-te a o ceti.

Alexandru Un. Spune moş Ioane din gură ce ai de 
spus, că mai bine am să înţeleg.

Moş Botă. Luminăţia vostră. Yăd că nu m-ai uitat 
şi cred că nu vei fi uitat dară nici de păcatul meu cel de 
la ad hoc. D’atuncî n’am mai avut di bună cu meghieşul meu 
cel puternic, etă-I acela de colea. Numai Dumnedeu să-i dea 
sănătate şi bine, dar amar m’a lovit in avere şi cinste. Şi 
unde aveam nădejde, că-mi voi vedea pe tiu-meu, acela de 
colea, aşedat cu casa şi cu masă şi cu nevastă . . . .

Alexandru Ion. Bălăior.i cea de lângă primar.
Mos Rotă. Da Luminăţia Yostră, este fiă-sa.
Alexandru Ion. Sdravănă copilă.
Moş Botă. Dumnedeu să-i lungescă dilele. Dar să nu-mi
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uit vorba. Tocmai când eram să mî insor pe fiu-meu, etă că 
meghieşu], tam ni sam, la horă, dinaintea satului intreg, m’a 
scuipat drept in obraz in cât am credut că a cădut cerul pe 
mine de ruşine. Primarul firesce că nu mai vrea să-şî dea 
fata după fiu-meu, căcî dice că suntem nisce omeni fără nici 
o cinste.

Alexandru Ion. R6u, r6u şi fără de cale moş Ione. 
Deeă ar mai fi cinurile cele vechi, te-aş face pitar, orî 
paharnic, orî setrar orî ce ţi-ar pofti inima şi astfel s’ar 
şterge pata de pe numele D tale, dar acum s’au dus tote 
boeriile de până acum şi orî ce puternic mfe credî, aicî n’am 
ce-ţî face. Cât despre meghieş lasă 1 în judecata lui Dum- 
neclen, căcî el nu bate cu ciomagul.

Moş Rota (cu ochi lăcrămaţî). Dar cu ruşinea ce mi-a 
făcut, cum rbmâne Măria ta? (pausă)

Alex. Ion (inspirat). Cu ruşinea, ecă aşa remâne moş 
Ione (îl sărută şi pe un obraz, şi pe altul). Nene primare 
şi tot satul. Aţî vSdut, unde l’a scuipat boerul, l’ara sărutat 
eu Domnitorul ţ6rei (pornesce incet spre fund).

Corul tuturor.
Ah ce suflet măreţ, ce inimă mare 

Semân pe lume nu are.
Să trăiescă, să trăiescă,

Domnul nostru cel iubit,
Să trăiescă. să trăiescă 

De acum şi ’n veci mărit.
(Yodă cu curtenii inainteză incet incet spre fund şi sS 

vede până la căderea cortinei.)

SCENA XI.
P r e c e d e n ţ i i ,  (mai pe urmă) O c h i v e r d î .
Ciocă (alergă la moş Rotă şi dă mâna cu el).

Când facem nunta cuscrule?
R6tă.

Orî când ei vrea primarule.
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George, Săftica.
Eu alesă 
Tu alesă,
Eu miresă 
Tu miresă,
Tu al meu mire 
Eu al tău mire,
In raiu d’am fi 
Nu ne-am simţi 

Mai bine.
Nici zine,

Nici ângerî, nici cheruvimi,
Nici archanghelî, nici serafimi,
Mai fericiţi in cer nu sunt 
Ca şi noi astădî pe păment.

Urlente (1a. o parte). Dracu m’a pus de am scris recla- 
maţia lui moş Rota. Dar cine l’ar fi credut pe Domnitor aşa 
de cu minte. Nici dela un Ardelean nu m'aş fi aşteptat la 
aşa ceva, decum dela un Moldovan (uitându-s6 la Jeaneton). 
M’am ales cu o pomă acră de şi-i rSscoptă

Ochiverdî (intră sbierând). Luminăţia ta, Măria ta, pre 
înălţate Domne nu m6 lăsa, umblă să mg omore cu dile.

Ciâcă (alergă speriat la el). Cum dracu ai scăpat.
Ochiverdî. Am eşit pe horn.
Kiriakiţa. După ce am perdut deputăţia, să ne mai 

facă şi ţiganul un plafond.
Gherache. Afront bre !
Kii'iakita. Dă-i mai bine un pumn de aur şi-i înfundă 

gura, că de unde nu o păţim r6u, mi-e temă să nu perdem 
şi moşiile la cele din urmă. Nu vedî Domnitorul cum fro- 
teză pe mojici.

Gherache. Flateză, chera mu. Na măi ţigane şi taci.
Ochiverdî. Sărut mânile (uitându-s6 împrejur). Yed feţe, 

care semână a veselie, trebue câ-i vr’o nuntă la mijloc.



Săftica. Da, îmi vei cânta cât de curând la nunta mea 
şmb ia George.

Jeaneton. Şi la a mea, mă ia notarul.
Moş liotă

(aruncând o privire asupra ei, asupra notarului şi asupra 
Grecului).

Am scăpat de lăcustele sburătore 
Şi prăsim pe cele cu doufi piciore.

(Bubuituri de tunuri, clopote.)
Corul soldaţilor.

( Ma r  ş.)
Arma oţălită 
Puşca ghintuită

E p’al nostru plac. (etc. până la fine.) 
(Cortina cade.)
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